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واإذا كان ثمة ما يجمع بين الجواهري 
وهمنغواي، فثمة ما يفرّق، واإذا 

كان كلاهما يع�سقان الن�ساء، اإل اأن 
همنغواي كان ما اإن يتعرّف على 

امراأة حتى ل تنق�سي ب�سعة اأيام على 
تعارفهما ليطلب الزواج منها! يقول هو 

عن نف�سه: تلك هي طبيعتي مع الن�ساء، 
 ل اأعرف من اأين جاءت الّى..؟ عندما اأحب

اأحب اأن اأتزوّج فوراً، فلا مكان لأوقات 
الغزل و�ساعات النتظار، ومع اأن الجواهري 

تزوّج مرتين، فبعد وفاة اأم فرات في عام 
1938، تزوج �سقيقتها اأم نجاح »اأمّونة« 

التي رافقته حتى عام 1992، حيث توفيت في 
لندن، اإل اأنه يقول عن نف�سه اإنه لم يعرف طعم 

الحب، اأو يتذوق طعم المراأة الحقيقي وهو 
على م�سارف الخم�سين، وذلك يوم اأحب اأنيتا 
الكور�سيكية من بنات ال�سين في باري�س عام 

1949، ونظم فيها خم�س ق�سائد، كما يقول في 
حواراته المن�سورة في كتاب »الجواهري- جدل 

ال�سعر والحياة«، وفيما بعد علاقته مع بارنيا 
ومارو�سكا الت�سيكية.

كان همنغواي ي�سطاد ال�سمك ولكنه يحب 
تناوله في مطعم لترا�سا ال�سهير، حيث تنزل 

�سرفته اإلى البحر مبا�سرة في خليج �سغير 
يرتبط بعمق البحر، في �ساحية على م�سارف 

هافانا حيث الموقع ال�ستراتيجي، وبالقرب من 
المطعم اليوم ينت�سب تمثاله على ال�ساحل، 

بمحاذاة البحر، ومثلما في حانته ال�سهيرة 
وفي مزرعته فقد كان همنغواي يطبع المكان 

بطابعه، فقد ات�سمت حانة بودغيتا دل 
ميديو بالب�ساطة وال�سعبية، ورغم ذلك فقد 

اأ�سبحت محجّاً يت�سابق اإلى زيارتها 
اآلف الم�ساهير ممن يزورون هافانا، 

حيث يبادر القائمون عليها 
بو�سع �سورهم واأ�سمائهم، 

على جدرانها المزدحمة بالأ�سماء والتواريخ 
لزيارات من كل اأ�سقاع الدنيا، فقد كان »ال�سقي« 

همنغواي يع�سق الن�ساء والخمور والملذّات 
بجميع اأنواعها، وي�ستهويه ال�سفر بلا حدود، 

وهناك �سيئاً من فو�ساه الأثيرة.
ورغم اأنه عا�س في الوقت ال�سائع كما يقال، 

فقد اأ�سيب بـ237 جرحاً واأجريت له 12 عملية، 
ومكث في الم�ست�سفى في ميلانو نحو 6 اأ�سهر، 

وقد حدث ذلك يوم كان في الجبهة الإيطالية 
عندما عمل مرا�سلًا حربياً في الحرب العالمية 

الأولى، الأمر الذي دفعه لحقاً اإلى الت�سبث 
بالحياة وخو�س غمارها وال�ستمرار في 

مغامراته التي بداأها منذ �سباه، فقد ت�سبث 
بالحياة بكل ما فيها من عنفوان، وهو ما ترك 

حيرةً وا�ستفهاماً كبيرين حول موته.
لقد و�سف همنغواي الموت الذي تعرّ�س له 

 في الحرب العالمية الأولى عندما قال: لقد مت
في تلك اللحظة، اأح�س�ست روحي تخرج من 

ج�سدي. افهموا هذا الإح�سا�س كما تريدون. 
�سعرت باأن روحي تن�سلّ من ج�سدي كما 

ينتزع منديل حريري من جيب �سترة، لكن 
هذا ال�سعور تبدد فجاأة وعاد الّى �سيء اأنع�س 

ج�سدي من جديد، وعرفت اأنني لم اأمت وقد 
ا�ستوحى همنغواي من هذه الحادثة فيما 

بعد ق�سته ال�سهيرة »وداعاً لل�سلاح«، وكان قد 
و�سف الحرب باعتبارها اأخطر ق�سية في حياة 

الإن�سان واأ�سعب م�سكلة للعقل الب�سري.. اإنها 
ال�سيء الرهيب في حياة الب�سر، ول ن�ستطيع 

تناولها اإل اإذا قدّرنا خطورتها في �سدق 
وحرارة.

كان اأول ما ن�سره همنغواي وهو ينتقل من 
ال�سحافة التي اأحبّها، لأنها تعنى بالواقع، اإلى 
الرواية التي تعنى بالمتخيّل هو ق�سة: ل تزال 

ال�سم�س ت�سرق عام 1926، وهي ت�سوير حزين 
للحياة القلقة المت�سردة، ل�سيما بعد الحرب 

العالمية الأولى، وبخا�سة للاأميركان في اأوروبا، 
وبمجرد �سدور الكتاب اأ�سبح همنغواي 

م�سهوراً، حيث هيمن على نفو�س القراء، ل�سيما 
من ال�سباب، �سعور باأن ثمة من يُح�سن التعبير 

عن م�ساعرهم.
التحق همنغواي بالجمهوريين في الحرب 

الأهلية الإ�سبانية، فترك كل �سيء، وكان همّه 
الأ�سا�سي هو الق�ساء على الفا�سية، وكما يقول، 

فاإنه لم يكتفِ بالقتال، بل ا�سترى �سيارة اإ�سعاف 
واأهداها اإلى الثوار. وكان ح�سيلة مغامرته 

الإ�سبانية »ق�سة موت بعد الظهر«!
وقد التقى همنغواي في اإ�سبانيا بالكاتب 

الفرن�سي المعروف اأندريه مالرو وارتبط معه 
ب�سداقة مديدة، وقررا ال�ستراك في م�سروع 

اأدبي هو الكتابة عن الثورة واقت�سما المراحل، 
حيث األف مارلو كتاب الأمل في عام 1938 
في حين اأ�سدر همنغواي روايته ال�سهيرة 

»لمن تقرع الأجرا�س« عام 1940. وقد تحوّلت 
روايات وق�س�س همنغواي اإلى اأفلام مثيرة 

غزت ال�سا�سة وتركت انطباعات اإيجابية على 
قدرته في ت�سوير حياة الحرب وتفا�سيلها 

واآلمها. وهو ما قدّر لي اأن اأ�ساهده في اأواخر 
الخم�سينيات وبدايات ال�ستينيات.

في عام 1946 تزوّج للمرة الثالثة وقرر الرحيل 
اإلى كوبا للعي�س فيها نهائياً، حيث �سكن في 

فيلا �سهيرة تبعد نحو 20 كيلومترا عن هافانا 
وا�سمها كما ذكرنا »لفيهيا« وهي عبارة عن 

مزرعة فيها اأعداد من الحيوانات الأليفة. 
ون�سر في عام 1950 روايته »عبر النهر وتحت 

ال�سجر«، ثم روايته الرائعة »ال�سيخ والبحر« 
عام 1952 التي في اإثرها نال جائزة نوبل عام 

1954، وقد اعتبر الناقد روجيه غروينر اأن 
همنغواي كتب تلك الرواية »ال�سيخ والبحر« 
متاأثراً بالكاتب ملفيل وروايته »موبي ديك« 
كتاب  في  ورد  كما  وذلك   Moby Dick
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الجواهري الماأ�سور بالبحر والنهر وخلدهما بق�سائد خالدة يا دجلة اير.. و �سجى البحر الأولى 
كتبها في برا والثانية في اأثينا وق�سائد اأخرى، وكان من اأمنيات حياته اأن تكون له �سقة على البحر، 
والتي ي�ستذكر فيها اأيامه اوالي، عندما كان بيته على نهر دجلة، ويتذكّر �سط الكوفة في الفرات، 

ينده�ص، بل ل ي�سدق الأمر عندما يعرف اأن همنغواي، وهو يعي�ص بكل هذه العي�سة الأبهة يفارق 
الحياة منتحراً، )تموز 1899- تموز 1961( اأي اأنه غادر الحياة في نف�ص ال�سهر الذي ولد فيه، ولعل تلك 

مفارقة اأخرى ما بين الجواهري وهمنغواي، فقد ولد الجواهري في 2 تموز عام 1900 ح�سب اأكثر 
التقديرات رجاحة ب�ساأن ولدته، وتوفي في اليوم نف�سه من عام 199، اأي اأنهما كليهما ولدا وتوفيا في 

�سهر تموز. 

واإذا كان ثمة ما يجمع بين الجواهري 
وهمنغواي، فثمة ما يفرّق، واإذا 

كان كلاهما يع�سقان الن�ساء، اإل اأن 
همنغواي كان ما اإن يتعرّف على 

امراأة حتى ل تنق�سي ب�سعة اأيام على 
تعارفهما ليطلب الزواج منها! يقول هو 

عن نف�سه: تلك هي طبيعتي مع الن�ساء، 
 ل اأعرف من اأين جاءت الّى..؟ عندما اأحب

عن نف�سه: تلك هي طبيعتي مع الن�ساء، 
 ل اأعرف من اأين جاءت الّى..؟ عندما اأحب

عن نف�سه: تلك هي طبيعتي مع الن�ساء، 

اأحب اأن اأتزوّج فوراً، فلا مكان لأوقات 
الغزل و�ساعات النتظار، ومع اأن الجواهري 

تزوّج مرتين، فبعد وفاة اأم فرات في عام 
1938، تزوج �سقيقتها اأم نجاح »اأمّونة« 

التي رافقته حتى عام 1992
لندن، اإل اأنه يقول عن نف�سه اإنه لم يعرف طعم 

الحب، اأو يتذوق طعم المراأة الحقيقي وهو 
على م�سارف الخم�سين، وذلك يوم اأحب اأنيتا 
الكور�سيكية من بنات ال�سين في باري�س عام 

1949، ونظم فيها خم�س ق�سائد، كما يقول في 
حواراته المن�سورة في كتاب »الجواهري- جدل 

ال�سعر والحياة«، وفيما بعد علاقته مع بارنيا 
ومارو�سكا الت�سيكية.

كان همنغواي ي�سطاد ال�سمك ولكنه يحب 
تناوله في مطعم لترا�سا ال�سهير، حيث تنزل 

�سرفته اإلى البحر مبا�سرة في خليج �سغير 
يرتبط بعمق البحر، في �ساحية على م�سارف 

هافانا حيث الموقع ال�ستراتيجي، وبالقرب من 
المطعم اليوم ينت�سب تمثاله على ال�ساحل، 

بمحاذاة البحر، ومثلما في حانته ال�سهيرة 
وفي مزرعته فقد كان همنغواي يطبع المكان 

بطابعه، فقد ات�سمت حانة بودغيتا دل 
ميديو بالب�ساطة وال�سعبية، ورغم ذلك فقد 

اأ�سبحت محجّاً يت�سابق اإلى زيارتها 
ميديو بالب�ساطة وال�سعبية، ورغم ذلك فقد 

اأ�سبحت محجّاً يت�سابق اإلى زيارتها 
ميديو بالب�ساطة وال�سعبية، ورغم ذلك فقد 

اآلف الم�ساهير ممن يزورون هافانا، 
حيث يبادر القائمون عليها 

بو�سع �سورهم واأ�سمائهم، 

اواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواياواهري عاسقا لهمنغواي

الجواهري الماأ�سور بالبحر والنهر وخلدهما بق�سائد خالدة يا دجلة اير.. و �سجى البحر الأولى 
كتبها في برا والثانية في اأثينا وق�سائد اأخرى، وكان من اأمنيات حياته اأن تكون له �سقة على البحر، 
والتي ي�ستذكر فيها اأيامه اوالي، عندما كان بيته على نهر دجلة، ويتذكّر �سط الكوفة في الفرات، 

ينده�ص، بل ل ي�سدق الأمر عندما يعرف اأن همنغواي، وهو يعي�ص بكل هذه العي�سة الأبهة يفارق 
والتي ي�ستذكر فيها اأيامه اوالي، عندما كان بيته على نهر دجلة، ويتذكّر �سط الكوفة في الفرات، 

ينده�ص، بل ل ي�سدق الأمر عندما يعرف اأن همنغواي، وهو يعي�ص بكل هذه العي�سة الأبهة يفارق 
والتي ي�ستذكر فيها اأيامه اوالي، عندما كان بيته على نهر دجلة، ويتذكّر �سط الكوفة في الفرات، 

الحياة منتحراً، )تموز 
مفارقة اأخرى ما بين الجواهري وهمنغواي، فقد ولد الجواهري في 

التقديرات رجاحة ب�ساأن ولدته، وتوفي في اليوم نف�سه من عام 
�سهر تموز. 
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ل�صدقي �إ�سماعيل بعنوان »نبلاء الإن�سانية« 
ال�صادر عن دار ريا�ض نجيب الري�س، بيروت، 

.2008
و�إذا كانت حياة همنغواي قد عرفت كل هذه 

المنعرجات والمغامرات والتحديات، ف�إن عزاءه 
كان الت�أمل والعزلة والتفكير، وهو يتقدم في 

مرحلة الكهولة، �إلى �أن �أنهى حياته ب�ضربة 
واحدة من قدر غام�ض، لعله كان مثل غمو�ض 

بع�ض �شخ�صياته وربما �شخ�صيته الغام�ضة هو 
بالذات �أي�ضاً.

ي�شير الكاتب �صباح المندلاوي على ل�سان 
الجواهري �إلى تفا�صيل غالباً ما كان الجواهري 

يرددها ب��شأن رف�ض بع�ض النا�شرين ن�شر كتب 
بع�ض المبدعين، و�إذا بهم يتناف�سون عليهم بعد 

�أن يذيع �صيتهم، وكيف �أنه تم رف�ض بع�ض 
مخطوطات همنغواي، الذي عا�ش الفاقة والعوز 

والجوع حتى و�صل الأمر في �إحدى المرات �أن 
يجمع له بع�ض العاملين في تلك البارات مبلغاً 
من المال لغر�ض م�ساعدته وانت�شاله، وذلك قبل 
ح�صوله على جائزة نوبل العام 1954، حيث 

انفتحت �أمامه �أبواب الدنيا، وهو ما ذكّرني 
بال�شاعر المبدع عبدالأمير الح�صيري، الذي 

عا�ش حياة مت�شردة، ن�ؤا�سية، مت�صعلكة، وكان 
في كل مقهى �أو بار هناك من يقوم »بواجبه« 

بدفع متطلباته، فارقه الوحيد مع همنغواي، �أنه 
مات منتحراً ولكن على طريقته، معوزاً ووحيداً 

ومحروماً من كل �شيء بما في ذلك الن�ساء، �إلا 
�أنه مُتخماً بالخمرة �صديقته الوحيدة وملاذه 
الأخير، في حين انتحر همنغواي وهو يرفل 

بكل �أنواع الامتيازات والترف.
لقد مزج همنغواي تجربته الأدبية بتجربته 

الحياتية لدرجة التماهي �أحياناً، حيث كانت 
حياته حافلة بالأحداث والمغامرات والخفايا 

و�إن لم يجد �إلى ذلك �سبيلًا فكان يخترعها �أحياناً 
ويبدع في تخيّلها، وقد قال عن نف�سه: لم �أفهم 

حياتي بعد، لأنني �أخ�شى الالتفات �إلى الوراء.
بابا همنغواي 

قبل رحيله ب�أعوام وفي �أوقات متباعدة ولأكثر 
من مرة، وكلما وردت �إ�شارة الى همنغواي في 
هذه ال�صحيفة �أو تلك باعتباره معلماً بارزاً في 

الأدب الأمريكي والإن�ساني، كانت الذاكرة تعود 
بالجواهري ليروي على م�سامعي ق�صة ذلك 

ال�صحفي الهاوي الذي تقدم بطلب للعمل في 
�إحدى ال�صحف، فا�شترط عليه رئي�س التحرير 

�أن يجري لقاءً مع الكاتب ال�شهير همنغواي 
وليكون مدخلا- لا�ستمراره في العمل في تلك 

ال�صحيفة.
ينتقل ال�صحفي من بلد الى �آخر، حتى يحط 

في كوبا حيث يقيم همنغواي، يت�صل به هاتفياً 
ويخبره بحقيقة الأمر و�إلا �سيفقد فر�صة العمل 

المتاحة له، بعد تردد يوافق همنغواي على اللقاء 
ويقترح �أن يلتقيا في م�شرب همنغواي.

خلال اللقاء ي�شعر ب�شيء من التعاطف و�إيّاه، 
وبعد �أن يكت�شف فيه بع�ض ال�سمات التي ت�ؤهله 

ليكون �سكرتيراً له، يفاجئه بذلك، وبراتب 
�أف�ضل بكثير مما تدفعه له ال�صحيفة.

لم يكن ال�صحفي ال�شاب متوقعاً مثل هذه 
المفاج�أة. ي�ستبد به الفرح وال�سرور، ويبد�أ على 

الفور بعمله ك�سكرتير لهمنغواي.
بعد رفقة ومعاي�شة حميمة تمتد ل�سنوات 

و�سنوات يدون خلالها ذكرياته وانطباعاته 
ويومياته، يطلع علىنا بكتاب ي�ضع له عنواناً 

بابا همنغواي؛ يحوي على تفا�صيل مهمة مثيرة 
وينفذ من الأ�سواق مرات ومرات.. ويظل محط 

اهتمام وت�سا�ؤل القرّاء با�ستمرار.
حديث الجواهري المتكرر و�إعجابه بهذا الكتاب، 

�أغراني لبذل جهد ا�ستثنائي للبحث عن هذا 
الكتاب و�أخيراً الح�صول على ن�سخة منه في 

مكتبة النوري في دم�شق.
كنت على ثقة عالية و�أنا �أحمل اليه الكتاب، �أن 

فرحاً كبيراً �سيجتاحه و�أن مفاج�أة بهيجة لن 
ين�ساها �ستندلع اليوم، الثالث ع�شر من �أيلول 

عام 1994.
وبالفعل كان فرحه و�سروره كبيرين بالكتاب 

هذا.
ع�صراً، قر�أت له مقدمة الكتاب ولم�ؤلفه هوت�شز 
والتي ت�ضمنت الإ�شارة الى انتحار همنغواي 

في الثاني من تموز عام 1961 و�أنه من مواليد 
الحادي والع�شرين من تموز عام 1899، �أي 

�أنه ولد وتوفي في نف�س ال�شهر. وهذا ما حدث 
مع الجواهري لاحقاً، �إذ ولد وتوفي في نف�س 

ال�شهر وكان الفارق يوماً واحداً ما بين عيد 
ميلاده ووفاته. ولد الجواهري في ال�ساد�س 

والع�شرين من تموز عام 1899 وتوفي في 
ال�سابع و الع�شرين من تموز عام 1997. 

�شخ�صية فريدة
في زحمة التفا�صيل المثيرة كنت �أراه م�أ�سوراً 

بما �أقر�أ له وك�أن ل�سان حاله يقول: �أية �شخ�صية 
فريدة؟!

وتكبر الده�شة حينما ي�صف ال�سكرتير بيته، �إذ 
لا ي�صدق المرء ما يقر�أ. 

يقاطعني الجواهري بقوله:
- ما زلت مذهولًا بما تقر�أ لي عن حياة 

همنغواي.
في الثانية والن�صف من عمره ي�ستخدم الم�سد�س 

وفي الثالثة يطلق �أول ر�صا�صة منها. في 
ال�سابعة والن�صف م�ساء �أتوقف عن القراءة.

ومرة اخرى وفي العا�شرة والن�صف ليلًا �أعاود 
القراءة وحتى الثانية ع�شرة والربع. ال�صفحات 

المقروءة ممتعة ولذيذة، هكذا يبدي ال�شاعر 
الكبير ر�أيه فيها.

في اليوم التالي �أتابع ما توقفت عنده، 
ي�ستوقفنا خطاب همنغواي لدب يو�صد الطريق 
�أمام ال�شاحنات والذي على �أثره يلين ويتراجع 

تاركاً الطريق العام.
يعلق الجواهري: �أية قدرة يملك هذا الرجل؟!

وتتوالى ال�صفحات، ومن بين ما نقر�أ: كان 
�أرن�ست يحمل باراً متنقلًا؛.

يت�ساءل الجواهري: كم كان يع�شق الحياة 
وال�شراب وال�سفر وت�ستهويه الملذات؟.

وتطل جملة اخرى لتقول: �إنه كان لا يثق 
بالطعام وال�شراب الذي يقدم له في البيوت؛. 
لذا ف�إن زياراته محدودة جداً لأ�صدقائه مقابل 

كثرة زيارة الأ�صدقاء له.
ومن خلال القراءة يتك�شف لنا نمط �أ�صدقائه 
و�أغلبهم من ال�شخ�صيات البارزة وال�شهيرة.

يتابع الجواهري ب�شغف وتركيز عاليين، 
و�أحياناً يطلب �إعادة هذه الجملة �أو تلك، لكي 

يت�شبع منها.
ليلًا �أتابع القراءة من جديد فت�ستوقفه علاقة 

همنغواي بمادلين ديتري�شن فيعلق قائلًا:
- �إنها علاقة حب فريدة.

كذلك يلفت انتباهه، �إعجابه بم�شاهدة �أفلام 
الملاكمة �أو ح�ضور المباريات لهذه اللعبة في 

نيويورك.
لقطة اخرى تثير الاهتمام والت�أمل، يوم يدخل 

همنغواي حديقة الحيوانات وبرفقة �سكرتيره، 
وكيف يخاطب الغوريلا؛ الى درجة تثير �شجون 
الحار�س الذي رغم م�ضي وقت طويل على عمله 
في هذا المكان، يعجز عن تروي�ضه، حينها يندب 

حظه ويلعن نف�سه بالقول: اللعنة علىّ؛.
لقطة اخرى فريدة، حينما يطلب من �سكرتيره 

�أن يتابع ثمن مخطوطته عبر النهر ووراء 
الأ�شجار؛ والبالغ قدرها 85 �ألف دولار �أعلق 

حينها قائلًا:
�إنها �أقرب الى جائزة ال�سلطان عوي�س.

ع�صراً ا�ست�أنفت قراءة ما انتهينا اليه ليلة �أم�س.
في ال�صفحات المعدودات التي �شرعتً بقراءتها، 

تبين لنا �أن همنغوي ي�ستحم بالأ�سبرتو 
والإ�سفنج، كانت تلك معلومة جديدة، وربما 

بدا الأمر غريباً لنا، �إذ يندر �أن ي�ستحم �أحد 
بالكحول والإ�سفنج، و�إذا ما رغب �إن�سان ما 

بذلك، فكم ي�ستلزمه من الكحول؟!
ا�ستوقفته �أي�ضاً المعلومة التي ت�شير الى ذهاب 

همنغواي الى البار ليطلب ك�أ�ساً من ال�شوكران؛ 
ومما يردُ على ل�سانه:

�إن ال�شراب هو نوع من ال�سموم، لقد تناول 
�أر�سطو ال�شوكران، �إنه حاد ولاذع وقاتل كما 

يقال؛. وحينما بلغنا الفقرة التي تقول:
�إن ماري في لندن مع روبرت بلفيل وتبعث لك 

تحياتها ـ �أي لل�سكرتير ـ وتقول �أنهم في �أراجيح 
�ساحة �سان مارغريت ي�ضعون القوارب بدلًا من 
الجياد الخ�شبية، ولا �أدري �إن كانت هذه �شيفرة 

بينكما �أم لا... ولكنني �أقولها كما �أ�سمعها؛. 
طلب �إعادة القراءة لها.

كذلك �أعجبته الجملة التي تقول:
فالمرء لا يمتلك ال�شيء امتلاكاً حقيقياً �إلا حينما 

يهبها ل�شخ�ص �آخر؛.
في �ص117 لفت انتباهه العبارة التالية: كان 

من م�سرات �أرن�ست الخبيثة هيامه باختلاق 
الحوادث؛.

وعلى �أثر هذه العبارة ت�ساءل الجواهري: 
هل يعني �أن الكثير من المغامرات والمخاطرات 

والمجازفات التي نقر�أ عنها، ربما هي وهمية 
ومختلقة.

علق الجواهري: كم هو بارع في تحليله؟!
مباهج المبدع

وفي �ص119 كنت �أقر�أ له:
لقد كانت ثقة �أرن�ست في ا�ستمرار الأوقات 

ال�سعيدة مبنية على وجهة نظره في تنظيمه 
الدقيق ل�ساعات �أيامه و�أ�سابيعه، فكل يوم 

يتحدي الآخر بمباهجه؛.
�أيقظت الجملة الأخيرة عجبه وعقّب:

لاحظ ما يقول: فكل يوم يتحدي الآخر 
بمباهجه.

في �ص120 كنا �أمام معلومة ت�شير الى قدرة 
همنغوي ومعرفته في تقويم �أحجار الميناء 

الثمينة.
علق الجواهري عندها ب�شيء من الإكبار: 

ت�صور �أنه بالإ�ضافة الى ال�صيد والكتابة �أنه 
يجيد فرز الأحجار الكريمة.

في �ص123 �أعجبته ال�صورة التي ير�سمها 
لطائر الحمام حينما يقول:

�شيء واحد يلفت نظري في الحمام.. �أنه على 
�أهبة الطيران.

كذلك �أعجبته �إ�شارة همنغواي و�أثناء مروره 
مع �سكرتيره ببائع عجوز، ب�أن هذا البائع يمتلك 

ببغاءً عمره 24 عاماً وقد �أ�صيب بالبرد في يوم 
ما وراح يردد �أنا ذاهب الى ال�سماء؛ ثلاث مرات 

ونفق.
في �ص125 وجدت عبارة همنغوي وقعها 

في قلبه ووجدانه كيف ي�ستطيع �أي �إن�سان 
�أن يعي�ش في نيويورك بينما هناك فين�سيا 

وباري�س؛.
وراح يحدثني عن باري�س ال�ساهرة حتى 

ال�صباح ومباهجها ويردد بع�ضاً من �أبيات 
ق�صيدته تعاليت باري�س؛.

في �ص127 نعرف �أن همنغواي مر�شد مروري 
وقد �أعان ال�سواق لمعرفة الطرق وال�شوارع لمدة 

�ستة �أيام.
علق الجواهري: هذه المرة يبدع في الإر�شادات 

المرورية.
في �ص128 ا�ستهجن الجواهري �صمت ادامو؛ 

�أثناء دورانه في المدينة ثلاث مرات ودون 
ان يكلف نف�سه عناء ال�س�ؤال من الآخرين عن 

الطريق الى الفندق، اعتقاداً منه �أن ال�س�ؤال 
ف�ضيحة لا تغتفر.

علق الجواهري هنا قائلًا: �أنظر الى 
الأر�ستقراطية ـ كيف تت�صرف؟!

في �ص129 �أثنى على همنغوي حينما غير 
العنوان الطويل لق�صته حياة فران�سي�س 

ماكومبر الق�صيرة ال�سعيدة؛ الى عنوان وجيز 
ومخت�صر وهو العري.

في �ص132 �أبدي �إعجابه بقول برجمان وهي 
تقول:

و�إذا تعلم الإن�سان �أن ي�صبر في ال�شدائد لانتهى 
كل �شيء نهاية ح�سنة.

وعقّب �أي�ضاً: هذا ينطبق على.. هل لاحظت 
�صبري؟!

في �ص134 ي�س�أل ال�سكرتير همنغوي:
هل �صحيح �أنهم �أخرجوا مئتي قطعة حديدة من 

�ساقك؟!
يجيب همنغوي:

مئتان و�سبع وع�شرون قطعة من �ساقي اليمنى.
تثير هذه المعلومة ده�شة الجواهري فيقدح 

ب�س�ؤاله:
�أية قدرة و�أية طاقة على التحمل.. من ي�صدق 

ذلك؟!
�إن هذا الكتاب وك�أنه ي�سبح في عالم الأ�ساطير.

الثلاثاء 20 �أيلول 1994:
�صفحات جديدة ـ لم تكن ال�صفحات مغرية 

اليوم.. �إنها تعج ب�أ�سماء الكثير من ال�شخو�ص 
والأماكن وت�ستلزم ال�شرح والتو�ضيح ـ كانت 

العبارات مبت�سرة �أو مبتورة، �أو غير مدققة في 
�إي�صال ما تريد.

ولم يختلف الأمر ليلًا.. �إذ افتقرت ال�صفحات 
التي قر�أتها له الى ال�سلا�سة والمتعة وغلب عليها 

ال�سرد.
الأربعاء 21 �أيلول 1994:

�صفحات جديدة.. ومن بين ما حملت تلك 
ال�صفحات ت�أكيد همنغوي على �أن يتوفر المناخ 

الملائم للكاتب و�ضرورة عدم قطع �سل�سلة 
�أفكاره.. هنا تذكر الجواهري الواقعة التالية:

مرة زجرت ونهرت �أختي نبيهة حينما كانت 
�شابة ـ لأنها فتحت الباب علىّ و�أنا �أكتب.

كل �أفراد العائلة كانوا يلتزمون ال�صمت حينما 
�أفكر �أو �أترنم بمقاطع �شعرية جديدة ـ �أو 

بم�شروع ق�صيدة.
في �آخر زيارة لها ذكرتني بما حدث في 

الثلاثينات كيف زجرتها ودفعتها ـ و�أنا �أكتب 
ق�صيدة جميلة ن�سيت ا�سمها الآن.

الخمي�س 22 �أيلول 1994:
�صفحات اخرى تفتقر الى الحرارة، واقرب منها 

الى البرودة غير م�شوقة، الترقب، والإثارة 
فيهما �ضعيفان.

قلت له: المقاطع ال�سابقة كانت �أكثر �إثارة. هز 
بر�أ�سه وقال: تمام.

عن الجواهري الليالي والكتب-
�صباح المندلاوي

لقد كانت ثقة �أرن�ست في ا�ستمرار الأوقات ال�سعيدة 
مبنية على وجهة نظره في تنظيمه الدقيق ل�ساعات 
�أيامه و�أ�سابيعه، فكل يوم يتحدي الآخر بمباهجه؛.

�أيقظت الجملة الأخيرة عجبه وعقّب:
لاحظ ما يقول: فكل يوم يتحدي الآخر بمباهجه.

في �ص120 كنا �أمام معلومة ت�شير الى قدرة همنغوي 
ومعرفته في تقويم �أحجار الميناء الثمينة.
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ترجمة /خيري حمدان

 �سعرت بالتردد بين رغبتين كالعادة، ما 
بين الم�سارعة لإجراء لقاء �سحفي اأو قطع 

الطريق لتقديم واجب التحية والتعبير عن 
اإعجابي الكبير باأدبه. وفي كلتا الحالتين 
كنت �ساأواجه الكثير من ال�سعوبات لأن 

لغتي النكليزية كانت متوا�سعة للغاية، ول 
اأعتقد باأنه كان يتحدث بدوره ال�سبانية 
ببلاغة، لهذا وحتى ل اأهدر تلك اللحظة 

النادرة، و�سعت يدي على فمي و�سحت 
بكل �سوتي "ماي�سترو"، كنت اأبدو كطرزان 

وهو ي�سيح في الغابات. اأدرك ارن�ست 
همنغواي باأنه هو المق�سود و�سط هذا 

الح�سد الكبير من ال�سباب، لوح لي بيده 
و�ساح بال�سبانية "وداعا يا �سديقي". 

كانت تلك الحادثة هي اللقاء الوحيد الذي 
جمعني مع همنغواي.

 في تلك المرحلة كنت قد بلغت الثامنة 
والع�سرين من العمر، وكنت قد اأ�سدرت 

رواية واحدة وح�سلت على جائزة وطنية 
للاأدب في كولومبيا. كنت اأقطن باري�س 

دون نقود اأو هدف وا�سح. كنت قد اعتمدت 
في قراءتي للاأدب الأمريكي على اأعمال 

كاتبين يكبرانني بال�سنّ، وكانا مختلفان في 
طريقة كتابتهما وفكرهما، اإلى الحدّ الذي 
يلغي اأحدهما الآخر، ول يمكن اأن يكون 

اأدب اأحدهما مكمل للاآخر في اأيّ حالٍ من 
الأحوال. كان من ال�سعب مقابلة الكاتب 

الأول ويليام فوكنر، وكنت اأت�سوره كمزارع 
�سمر عن اأكمام قمي�سه مداعبًا باإحدى يديه 

كلبين �سغيرين اأبي�سين، كما بدا في اللوحة 
التي ر�سمها كارتييه بري�سون. والآخر كان 

همنغواي المحكوم قريبا بالموت، والذي ترك 
لديّ انطباعا باأن حدثًا كبيًرا قد األم لي، حدث 

يمرّ خلال الحياة مرة واحدة فقط.
ل اأدري من قال باأننا نحن الروائيون نقراأ 

روايات الآخرين فقط حتى نتمكن من 
تحليل طريقة كتابتها. اأعتقد باأن هذا الطرح 

�سحيحًا، ل نكتفي بالأ�سرار الكامنة في 
ال�سفحات المكتوبة اأمامنا، ولكننا نعمد 

لقلب ال�سفحات لمعرفة كنه هذه الأ�سرار بين 
�سطورها وعند حوافها. هناك طريقة خفية 

ممتنعة وي�سعب �سرحها، تمكننا من تحليل 
الرواية لعنا�سرها الأولوية لدرا�ستها 

واإدراك الآلية الداخلية للرواية ثم اإعادة 
تركيبها مجددا. الطريقة المذكورة تبدو 

م�ستحيلة لدى اأعمال فوكنر، لأنه ل يمتلك 
نظام ع�سوي وا�سح في الكتابة، بل يعتمد 

على نهج ع�سوائي في الكتابة والخو�س في 
عالم توراتيّ خ�سو�سيّ، يمكن مقارنة هذه 

الطريقة باإطلاق قطيع من الغنم في محل 
لبيع الكري�ستال. واإذا ما تمكنا من تحليل 

�سفحة من كتابات فوكنر اإلى عواملها 
الأولية �سرعان ما �سندرك باأنه ينق�سها 

الكثير من العنا�سر كالبراغي ويبدو 
من الم�ستحيل اإعادة تركيبها اإلى و�سعها 

الأ�سلي. الو�سع يبدو معكو�سًا لدى اأعمال 
همنغواي، الذي ي�سع البراغي المعنية في 

اأماكن وا�سحة للعين المجردة، م�ستخدمًا 
بع�س العواطف والإلهام والجنون، والكثير 
من الطاقة الباهرة. لهذا ربما كانت اأو�ساعي 

الروحانية اأقرب لفوكنر، في الوقت الذي 
كان يجذبني همنغواي مهنيًا. كان همنغواي 

حقيقة كاتب حاذق وماهر اإلى حدّ بعيد. في 
الحوار ال�سحفي التاريخي الذي اأجراه 

 مع همنغواي، و�سع بليم جورج بليم
على محك كفة الميزان الت�سور الرومان�سي 

للاإبداع لدى همنغواي، الذي اأجاب باأن 
الرخاء القت�سادي وال�سحة الجيدة 

هي عوامل ذات اأهمية ع�سوية للكتابة 
الجيدة، كما اأن تنظيم الكلمات و�سفّها 

تعدّ من المهام �سديدة ال�سعوبة في 
الإبداع الأدبي. وي�سيف همنغواي باأن 
الكتابة اإذا تحولت اإلى خطيئة وم�سدر 

لل�سعادة، عندها لن يمنع الكاتب عن 
موا�سلة الكتابة �سوى الموت، ويختم 

الكاتب محا�سرته قائلا، باأنه من الممكن 
عند الم�ساء التوقف عن العمل حين يكون 

لدى الكاتب ت�سورًا م�سبقًا عن عمله 
�سباح اليوم التالي. ل اأعتقد باأن كاتبًا ما 

قد قدّم ن�سيحة بهذه القيمة فيما يتعلق 
بم�سروع الكتابة، حيث اأجد باأن ما قاله 
همنغواي يعتبر و�سيلة نادرة لمواجهة 

تحدّي ال�سفحة البي�ساء �سباح كلّ يوم!.
كلّ عمل اأبدعه همنغواي يدلّ على 

تجلّ عبقريّ للكاتب، لكنه ق�سير الأجل 
ومفهوم اإلى حدّ كبير. حيث نجد باأن 
القلق الداخلي العميق لعمله الكتابي 

خا�سع ل�سيطرة وتقنية فائقة ومحددة، 
ما يطلق عنان التوتر في الو�سط الزلق 
والمحفوف بالمخاطر في ف�ساء الرواية. 
هذه ال�سيطرة التقنية تعدّ �سرط الكاتب 

ال�سخ�سيّ ولهذا يخطئ الكاتب حين 
يحاول العبور من خلال حدود حواجز 

ا يمكننا قراءة وتحديد  اإبداعه. لهذا اأي�سً
ما يفي�س عن الماألوف والمعتاد في كتابته 

ب�سهولة اأكثر مما نجده لدى الكتاب 
الآخرين. رواياته تبدو وكاأنها ق�س�س 

وحكايات بدون نهاية، يتخللها الكثير من 
الأ�سياء. وعلى العك�س من ذلك، نجد باأن 

الق�س�س التي كتبها تترك انطباعا لدى 
القارئ باأنه لم يقل كلّ ما لديه، واأن هناك 

ما �سمت عنه، وهنا يكمن �سحر وجمال 
اأدب همنغواي. خورخي بورخي�س يعتبر 

ا من  اأحد الكتاب الكبار الذين تمكنوا اأي�سً
اإتقان القيود التقنية لهمنغواي، ولم يتخل 

عنها اأبدًا.
ر�سا�سة اأطلقها فران�سي�س ماكومبر تجاه 
اأ�سد و�سفت كمحا�سرة في عملية ال�سيد، 

ولكنها جاءت في الوقت نف�سه كخلا�سة 
علمية في الم�سروع الكتابي. في ق�سة اأخرى 

كتبها همنغواي، و�سف خلالها كيف تمكن 
ثور من لم�س �سدر الم�سارع، بعد اأن تمكن 

من الدوران عند اإحدى الزوايا بطريقة تقدر 
عليها القطط ذات المرونة الكبيرة فقط. 

بتوا�سع كبير اأرى باأن مثل هذه الأفكار ل 
يمكن اأن تراود اإن�سان عاديّ، لكنها اأفكار 
العمالقة من م�ستوى همنغواي. كتابات 

همنغواي مليئة بهذه الوم�سات، تبدو في 
ظاهرها ب�سيطة لكنها باهرة ومميزة، كما 

تظهر الحدّ الذي انزوى فيه الكاتب في 
عالمه الإبداعي الخا�س – وهو �سبيه بجبل 

الجليد الذي يقع �سبعة اأثمانه تحت الماء.

ح�سن نية الكاتب فيما يتعلق باأعماله 
وطريقة كتابته هي ال�سبب التي جعلت 

همنغواي ي�سل اإلى قمّة مجده عبر حكاياته 
وق�س�سه ولي�ست رواياته بحدّ ذاتها. 

اأجد باأن ق�س�سه اأكثر ارتقاءً ون�سوجًا. 
اإذا اأخذنا على �سبيل المثال "لمن تقرع 

الأجرا�س؟" �سيجيب همنغواي باأنه لم 
يكن لديه ت�سور م�سبق لبناء الرواية، لكنه 

كان يرتجل يوما بعد يوم خلال مرحلة 
اإنجاز الرواية. لي�س بال�سرورة اأن يخبرنا 

همنغواي هذه الحقيقة، لأنه من الممكن 
ملاحظتها في هذه الرواية. على العك�س 

من ذلك، نجد باأن ق�س�سه التي كتبت عفويا 
جاءت في منتهى الكمال، كق�سة الفتيات 

الثلاثة ال�ساكنات في اأحد النزل في مدريد، 
حيث منعت الثلوج المفاجئة م�ساركتهن في 
مباراة م�سارعة الثيران بعد ظهر يوم 16 

اأيار، يوم القدي�س اإي�سيدورو. ومن هذه 
 الق�س�س التي ذكرها اأمام ال�سحفي بليمب

ق�سة "القتلة"، "ع�سرة هنود حمر"، و 
في  ق�س�س  وجميعها  الجمعة"،  هو  "اليوم 

منتهى الجمال والروعة.
وي�سرني اأن اأ�سيف لهذه الق�س�س ق�سة 

نلاحظ  اأن  يمكننا  حيث  المطر"،  تحت  "قطة 
طاقته الإبداعية مركزة هناك. قد يبدو كل 

هذا اإحدى نزقات القدر، لكني اأجد باأن اأجمل 
اأعماله الإن�سانية على الإطلاق مع اأنها لي�ست 

في منتهى الإتقان رواية "عبر النهر نحو 
الأ�سجار"، وح�سب ما قاله همنغواي، بداأ 
هذا العمل كق�سة لكنه تحول اإلى م�سروع 

رواية لحقا. ومن ال�سعب الآن �سرح جميع 
الهفوات والفراغات البنيوية والأخطاء 

التقنية لدى هذا الكاتب المهنيّ الماهر، كما 
ي�سعب �سرح الحوارات الم�سطنعة واإن 

كانت جميلة لدى اأحد اأهم كتاب فن الحوار 
عبر تاريخ الأدب. حين ن�سرت الرواية عام 

1950 لم يرحمه النقاد لعدم دقتها، �سعر 
همنغواي بالحرج ال�سديد، جرحته كلمات 
النقاد فردّ عليهم من هافانا ببرقية عاطفية 

كانت دون المتوقع، اأهانت كرامة كاتب 
بحجم همنغواي. لم يكن هذا اأف�سل ما كتب 
همنغواي من الروايات، ولكن تلك الرواية 
كانت تليق به. في الواقع كان قد كتب تلك 

الرواية في ليلة خريفية قلقة، وكان ال�سعور 
بالحنين متفجرا لديه، كما كان قد اأدرك باأن 
نهايته قد باتت قريبة! همنغواي لم ي�سحن 

اأيّ عمل اآخر بهذا القدر من الجمال طوال 
حياته، ترك في هذا العمل جزءًا كبيًرا من 

ذاته. وكان هذا يتمثل في عدم لجوءه لن�سرٍ 
رخي�س )الموت الحتميّ لبطل الرواية(. 
اأحداث الرواية كانت ت�سير ب�سكل هادئ 
وطبيعي، وكانت تحمل مفاتيح ورموز 

انتحاره.
عندما يعي�س كاتب فترة طويلة في اأجواء 

عمله المحبب، بعمق وكثافة، ينجح في نهاية 
المطاف من قلب الفكرة الأ�سا�سية للعمل 

الأدبي اإلى حقيقة وواقع.
اأم�سيت �ساعات واأيام طويلة بالقراءة في 

ذلك المقهى الباري�سيّ الواقع على �سارع 
"�سان مي�سيل"، وكان يجده همنغواي لطيفًا 

وب�سيطًا، وكان ياأمل دائمًا اأن يقابل تلك 
الفتاة التي قابلها ع�سر اأحد الأيام، وكانت 

تحمل في عينيها نظرة جليدية، الفتاة 
كانت جميلة وبريئة وق�سة �سعرها قريبة 

ال�سبه لجناح الغراب الن�سيابي. "اأنت لي 
ا" كتب لها وكانت كلماته  وباري�س لي اأي�سً

تحمل م�ساعر الملكية الذاتية والمنعك�سة 
دائمًا في كتاباته. كل �سيء تمكن همنغواي 

من اكت�سافه وكل لحظة ا�ستطاع اأن يعي�سها، 
كان ي�سعر باأنه يمتلكها واإلى الأبد. لم يكن 

بو�سعي اأن اأمرّ بالمكتبة الواقعة على �سارع 
لم  )والتي  باري�س  في   12 "اأوديون" رقم 

تعد كما كانت يوما ما( دون اأن اأت�سوره 
وهو يحادث �سيلفيا ب في انتظار حلول 
ال�ساعة ال�ساد�سة من بعد الظهر على اأمل 

التقاء جيم�س جوي�س. بعد زيارة واحدة 
لهمنغواي في كينيا عمّد نف�سه �سيد العجول 
البرية والأ�سود والأ�سرار الكامنة ل�سطياد 

الحيوانات، عمّد نف�سه ملكًا لم�سارعي 
الثيران والملاكمين والإرهابيين الذين من 

الممكن اأن يكونوا قد ظهروا في حياته لحظة 
واحدة عابرة. اإيطاليا، ا�سبانيا، كوبا، 

ن�سف العالم مليء بالأماكن التي بات ي�سعر 
باأنه يمتلكها لأنه مرّ بها وعلقت في ذاكرته.
في كوخيمار بالقرب من هافانا حيث عا�س 

�سيّاد وحيد "العجوز والبحر" هناك تمثال 
للن�سف العلوي لهمنغواي مطليّ بماء 

الذهب. في قرية فينكا فيخيا في كوبا حيث 
عا�س همنغواي جزءا طويلا من حياته 

حتى الممات تقريبًا، ل يزال بيته كما تركه 
محاط بالأ�سجار والأع�ساب ومليئ بكتبه 

النادرة اإ�سافة لمكتبه الخا�س، وحذاءه 
العملاق والغنائم التي ح�سل عليها اأثناء 

�سيده في الأدغال، واأ�سياء كثيرة �سغيرة 
لها علاقة بترحاله الطويل حول العالم. كلّ 
هذه الأ�سياء بقيت ملكا له حتى بعد رحيله 
عن هذه الحياة، بقيت اأ�سياوؤه حية تحمل 

جزءا من روحه بعد اأن �سحنها ب�سحر 
ت�سيّده وح�سوره القويّ. قبل �سنوات ركبت 

مع فيديل كا�سترو في عربته وراأيت كتيّب 
�سغير مربوط بقطعة من الجلد الأحمر. 

كا�سترو.  همنغواي" قال  ال�سيد  من  "اإنها 
في الواقع وبعد ع�سرين عام على غياب 

همنغواي كان يظهر في اأماكن غير متوقعة 
اأبدًا، ويتكرر هذا ب�سكل ملحّ وفي الوقت 
بعفوية فريدة، كما حدث في ذلك ال�سباح 
البعيد خلال �سهر مايو حين �ساح باأعلى 

�سوته ملوّحًا "وداعًا يا �سديقي"، من على 
الجانب الآخر لر�سيف �سارع "�سان مي�سيل" 

في باري�س.              

لة نزوى ايار 2004

على الفور، كان يتنزه برفقة زوجته ميري ويلت�ص في �سارع "�سان مي�سيل" في باري�ص، في يوم ربيعي 
ماطر من العام  195، كنت اأ�سير على الجانب الآخر من الر�سيف متوجها الى حديقة لوك�سمبور، كان 

يرتدي بنطال جينز باهت اللون وقمي�سا اأيرلنديا مخططا، وعلى راأ�سه قبعة بي�سبول. نظارته ال�سغيرة 
 كانت الوحيدة التي تبدو في غير مكانها، كان يبدو بهذه النظارات اأك طار المعدالدائرية ذات ال

من �سنه بكثير. في ذلك العام كان ارن�ست قد قارب ال�ستين من العمر، وكان يبدو عملاقا وكان من ال�سهل 
التعرف عليه من بعيد، وبالرغم من كلّ هذا، لم تكن تبدو عليه علامات العنف والقوة ال�سارخة. كان 

يرغب اأن يبدو قويا دون �سك، خا�سة واأنه يتميز بخ�سر رفيع ورجلين نحيلتين، تنتعلان حذاء كبيرا. 
كان يبدو حيويا وهو يتنقل ما بين اأك�ساك الكتب القدة بين ح�سود من ال�سباب القادمة من جامعة 

ال�سوربون، وكان من الم�ستحيل اأن يتوقع المرء باأنه قد تبقى اأربع �سنوات فقط لنهاية حياته.

ي�سر اأن اأ�سيف لهذه الق�س�ص 
 ق�سة "قطة تحت المطر"، حي

كننا اأن نلاحظ طاقته 
البداعية مركزة هناك. 

قد يبدو كل هذا احدى 
نزقات القدر، لكني اأجد باأن 
اأجمل اأعماله الن�سانية على 

الطلاق مع اأنها لي�ست في 
 تقان رواية "عمنتهى ال

النهر نحو الأ�سجار"، وح�سب ما 
قاله همنغواي، بداأ هذا العمل 
كق�سة لكنه تحول الى م�سروع 

رواية لحقا. ومن ال�سعب الآن 
�سرح جميع الهفوات والفراغات 

البنيوية والأخطاء التقنية 
لدى هذا الكاتب المهنيّ الماهر، 

كما ي�سعب �سرح الحوارات 
الم�سطنعة وان كانت جميلة 

لدى اأحد اأهم كتاب فن الحوار 
ع تاري الأدب. 

في باري�ص، في يوم ربيعي 
، كنت اأ�سير على الجانب الآخر من الر�سيف متوجها الى حديقة لوك�سمبور، كان 

يرتدي بنطال جينز باهت اللون وقمي�سا اأيرلنديا مخططا، وعلى راأ�سه قبعة بي�سبول. نظارته ال�سغيرة 
 كانت الوحيدة التي تبدو في غير مكانها، كان يبدو بهذه النظارات اأك طار المعدالدائرية ذات ال

من �سنه بكثير. في ذلك العام كان ارن�ست قد قارب ال�ستين من العمر، وكان يبدو عملاقا وكان من ال�سهل 
التعرف عليه من بعيد، وبالرغم من كلّ هذا، لم تكن تبدو عليه علامات العنف والقوة ال�سارخة. كان 

يرغب اأن يبدو قويا دون �سك، خا�سة واأنه يتميز بخ�سر رفيع ورجلين نحيلتين، تنتعلان حذاء كبيرا. 
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ال�سوربون، وكان من الم�ستحيل اأن يتوقع المرء باأنه قد تبقى اأربع �سنوات فقط لنهاية حياته.

على نهج ع�سوائي في الكتابة والخو�س في ترجمة /خيري حمدان
عالم توراتيّ خ�سو�سيّ، يمكن مقارنة هذه 

ا من  اأحد الكتاب الكبار الذين تمكنوا اأي�سً
اإتقان القيود التقنية لهمنغواي، ولم يتخل 

ح�سن نية الكاتب فيما يتعلق باأعماله 
وطريقة كتابته هي ال�سبب التي جعلت 
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ربما ماكان للروائي الاميركي ال�شهير ارن�ست 
همنغواي )HeMingWay( ان ي�صبح 

ما ا�صبح لولاا حب ال�صيد الذي زرعه في قلبه 
ابوه المولع بالمغامرة في الغابات وهو يهديه 

بندقية وي�صحبه معه في رحلات ال�صيد وهكذا 
اولع بحياة العراء فيما بعد ، �سواء كان ذلك على 

جبهات الحرب العالمية الاولى ك�سائق �سيارة 
ا�سعاف ، 

او في الحرب  الاهلية الا�سبانية التي نا�ضل 
خلالها الى جانب الجمهوريين ، او في الحرب  

العالمية الثانية كمرا�سل حربي في الجي�ش 
الاميركي ، او في حلبات م�صارعة الثيران ، او 
في �سفراته الا�سيوية والافريقية ال�شهيرة فيما 

بعد .
وربما ماكان له ان يبدع �شهيرته )ال�شيخ والبحر 
( لولا ولعه هذا بالعراء ) عراء البحر( هذه المرة 

حيث التقى بطل روايته الحقيقية ، كما ادعت 
احدى ال�صحف الكوبية ، وبعد �صدور لرواية 
، قائلة ان ال�صياد ميغيل راميرز ، “68 “ عاماً 

، هو البطل الوحيد الرواية همنغواي ، لانه قد 
عا�ش هذه الق�صة مع �سمك القر�ش فعلًا ، وان 

همنغواي قد ابتاع الق�صة منه مقابل ان ي�شتري 
له مركباً وبنطلوناً جديداً !

غير ان وراء ذلك العراء الف�سيح كان هنالك 
�سر لم يعرف به احد في غمرة ال�صخب المحيط 

بحياة الروائي حتى انتحاره في كوبا عام 
1961  انه ق�صة تج�س�س قام به على هام�ش 

�سفراته الا�سوية وامتد الى نهاية الحرب 
العالمية الثانية ، كما جاء في مقال الكاتب بيتر 

مورييرا ، المن�شور حديثاً، وكان مورييرا ، 
المعجب بهمنغواي وكتبه ، كما يقول ، قد ذهب 

عام 1994 الى هونغ كونغ متتبعاً اثار الروائي 
الاميركي الذي كان هناك في اوائل اربعينيات 

القرن الما�ضي ايام الحرب العالمية الثانية ، حيث 
تنقل بين ال�صين وبورما وهونغ كونغ. 

ولم يجد مورييرا مبتغاه في كتاب زوجة 
همنغواي الثالثة مارثا غيلهورن التي كانت 

معه في تلك الرحلة ، ولا لدى المحاربين القدماء 

الذين عا�شوا في هونغ كونغ ابان حرب ال�صين 
واليابان التي ان�ستهم فظائعها الكثير ولم 

يتذكروا �شخ�صية ادبية �شهيرة مثل همنغواي 
تزور الم�ستعمرة انذاك .

غير ان مورييرا التقط ر�أ�س الخيط بعيداً عن 
�ساحة الاحداث ، في مكتبة بجامعة برين�ستون 

الاميركية ، من ر�سالة كان همنغواي قد كتبها 
عام 1941 الى وزير الخزانة الاميركي، وقد 
ادى تق�صي ماجاء فيها الى معرفة ان البداية 
كانت حين طلب هذا الوزير ، عن طريق نائبة 

هاري هوايت ، من هنمغوي وزوجته الذاهبين 
انذاك الى هونغ كونغ بع�ض المعلومات 

الا�ستخبارية عن نظام الجنرال �شيانغ كاي 
-�شيك في ال�صين، وجاء في الر�سالة معلومات 

عن العداء بين نظام  كاي - �شيك القومي 
وال�شوعيين الذين اعتبرعم كاي - �شيك اخطر 

عليه من المحتلين اليابانيين ، وان الحرب الاهلي 
هناك حتمية ان لم يح�صل ال�شيوعيون على 

منطقة م�ستقلة لهم وان ت�ضمن الولايات المتحدة 
ان لاي�ستخدم كاي - �شيك م�ساعداتها له �ضد 

اال�شيوعيين . 
وقد ظلت جرثومة التج�س�س تلك ، كما يقول 

مورييرا ، عالقة بهمنغواي حتى نهاية الحرب 
العالمية الثانية ، التي تر�أ�س خلالها في كوبا 

حلقة تج�س�س يمولها مكتب التحقيقيات 
الفدرالي لمراقبة رجال الطابور الخام�س 

الا�سباني هناك . وفي فرن�سا ، تر�أ�س ع�صبة من 
المحاربين اتجهت مع القوات الحليفة الى برلين.

وقد كان لتقارير همنغومي العامة والخا�صة 
من ا�سيا فائدتها بالت�أكيد للولايات المتحدة ، كما 

قال �صديقه الدبلوما�سي ادي�سون �سامرثارون 
ولكنها �ساعدت اي�ضاً حكومة دولة اخرى . فقد 

مرر همنغواي ، بالتعاون مع هادي هوايت ، كل 
معلوماته الا�ستخبارية ال�سرية الى جا�سو�س 

رو�سي . وقد �شهد �شيوعيان �سابقان عام 
1948 ب�أن هوايت قد اعطاهما وثائق حكومية 

لتمريرها الى وكلاء �سوفييت في نيويورك.
وقد اثبتت الوثائق ال�سرية المحفوظة بعد 

اطلاقها للاطلاع بعد نهاية الحرب البــاردة ، كما 
 toronto( جاء في مقال مورييرا المن�شور في

�شبكة  من  جزءاً  كاــن  هوايت  ان   ،  )star
ا�ستخبارات منا�صرة لل�سوفييت في وا�شنطن 

خلال الحرب العالمية الثانية.

ديب علي ح�سن
�أرن�ست همنغواي �صاحب ال�شيخ والبحر ينتهي منتحرا وهو القائل »الان�سان يمكن 

�أن يحطم لكنه لايهزم«.
ح�سب الم�صادر التي كتبت عن �أرن�ست همنغواي ف�إنه �أ�صيب في �أواخر �أيامه 

بالا�ضطرابات النف�سية وبد�أ يت�صرف بت�صرفات تدل على عدم اتزانه و�شرع مرافقه 
الخا�ص هوت�شز بالات�صال مع �أطباء نف�سيين من �أجل معاينته ودخل ارن�ست �أحد 

الم�شافي ولاحظ طبيبه المعالج �أن ارتفاعا ملحوظا في �ضغطه قد ح�صل وو�صف طبيب 
نيويورك النف�سي حالته العامة ب�أنها �شعور قا�س بالا�ضطهاد.‏ 

وقد لاقى �أ�صحاب �أرن�ست همنغواي ال�صعوبة في اقناعه بالدخول �إلى الم�شفى 
النف�سي ولذلك حاولوا ايجاد م�شفى ي�ضم جناحين، جناح للعلاج النف�ساني و�آخر 

للج�سدي، ودخل الم�شفى با�سم فرنون لورد ولم يكن ي�سمح له �أن يتلقى �أيه ات�صالات 
هاتفية ولا كتابة الر�سائل، وبو�شر بعلاجه عن طريق الجل�سات الكهربائية و�أخذ �أكثر 

من ع�شر �شحنات وا�ستطاع �أن يقر�أ بعد �أن �أ�صيب بالعجز عن القراءة.‏ 
وذات �صباح بحثت الممر�ضة عن �أرن�ست فوجدته في خزانة البنادق وكان يم�سك 

ببندقية وفي يده طلقة وقد �أرجع الأطباء حالته �إلى �أنها ناجمة عن المجازف 
الج�سمانية والفاقة ولكنها ترجع في �أ�سا�سها �إلى �شعور بال�ضعف في مهنته ككاتب 
ومايرافق ذلك من فقدانه لمكانته الثقافية، ويوم الأحد في تموز عام 1961م �صحا 
همنغواي في الفجر بمنزله في مدينة كي�شتوم وو�ضع رداءه الأحمر على ج�سده، 

م�شى على �أطراف �أ�صابعه لئلا ت�ستيقظ زوجته ماري م�ستخدماً �سلالم المنزل الداخلية 
وذهب �إلى المطبخ مبا�شرة، �أخذ مفتاح الدور الأر�ضي من على حائط المطبخ وفتح 

الباب ثم �أخذ بندقية ق�صيرة بفوهتين كان قد ا�ستخدمها �سابقا في ال�صيد ودوت 
طلقتان فجرتا ر�أ�س همنغواي و�أعلن �أولاده �أنه كان ينظف ال�سلاح حين انطلقت 

الر�صا�صات.

همنغــواي .. وجرثــومة التج�س�س 

اليوم الأخير في حياته ..
�أرن�ست همنغواي:الإن�سان يمكن �أن يحطم.. لكنه لايهزم
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لويجي جوريو
ترجمة : �سيماء �سامي

عندما يكون الطق�س جميلا في يوم 
الأحد، يجل�س �سكان القرية، من الجدة 

العجوز اإلى الأطفال ال�سغار في هذا 
الجزء المتحرك"، هكذا كتب مرا�سل 

�سحيفة )تورينتو �ستار( الكندية في 
اآذار 1922.

ثم �سرح كيف يجل�س المرء على عربة 
التزلج، وكيف يجب عليه تحريك 

�ساقية وقدميه، حتى يمكنه الدوران 
في المنحنيات، ويتابع " تنطلق 
عربة التزلج على الفور، وتبلغ 

�سرعة عالية في وقت ق�سير، كان 
كل هذا مفاجئا لي، فللدوران عند 

المنحنى يخرج المرء �ساقه، لتنغم�س 
قدمه في الثلج"، هكذا و�سف 

ال�سحفي ال�ساب تجربته، قبل اأن 
يتحول اإلى اأحد رموز الأدب في 

القرن الع�سرين.
زار ارن�ست همنغواي �سوي�سرا 

للمرة الأولى في كانون الثاني 
1922 رفقة زوجته هادلي، ومن 

المعتقد اأن اأول توقف لهما فيها 
كان في بوفيه محطة قطار مدينة 

مونترو، عندما وقفا اأمام �سندوق 
خ�سبي �سغير براق، اأطلت عبر 

نوافذه فطائر �سغيرة ب�سكل جذاب.
اأراد همنغواي واحدة من تلك 

الفطائر، لأنها مملحة ولها تاأثير 
التوابل على الجعة، ثم ا�ستقل 
القطار اإلى �سامبي حيث اأقاما 

في بن�سيون "دو ل فوريه"، ذي 
الطابع التقليدي ال�سوي�سري المميز. 

ويقول البروفي�سور دافيد �سبور 
اأ�ستاذ الأدب الإنكليزي في جامعة 

جنيف "لقد اأحب همنغواي الجبال 
ال�سوي�سرية".

الهروب من الحرب
في هذه الغرفة المطلة على جبال 

بع�س الألب، كتب همنغواي 
ف�سول واحدة من اأ�سهر رواياته التي 

تحمل ا�سم "وداعا لل�سلاح"، حيث 
ي�سع فيها بع�س مقتطفات من حياته 

الخا�سة، ويحكي ق�سة �ساب يعمل 
�سائقا ل�سيارات الإ�سعاف، وي�ساب 

اإ�سابة بالغة في اإحدى الحروب، ثم 
يقع في حب اإحدى الممر�سات، قبل اأن 

يفر اإلى �سوي�سرا، ويعلق البروفي�سور 
�سبور على تلك الق�سة قائلا "ي�سور 

همنغواي �سوي�سرا في تلك الق�سة 
على اأنها واحة �سلام، بعيدة عن ماآ�سي 

الحرب".

العثور على اآثار ت�سجل 
ح�سور هذا الكاتب الأمريكي في 

�سوي�سرا لي�س اأمرا �سعبا، فهمنغواي 
الذي �سعى اأثناء حياته اإلى اأن ي�سنع 
من نف�سه اأ�سطورة فنية، وهب جزءا 

من حياته في موؤلفاته.
ففي بع�س من مذكراته التي �سدرت 

عام 1964 بعد انتحاره تحت عنوان 
)الحفل المتحرك( يتحدث عن الم�سي 

و�سط الثلوج والتزلج في المنطقة 
المحيطة بقرية لي اآفان، "حيث تت�ساقط 

الثلوج من فوق اأ�سجار ال�سنوبر، 
لتغطي ال�سوارع مثلما تغطي قمم 

الجبال".
ومن المحتمل اأن يكون همنغواي 

وزوجته قد ام�سيا بع�س الوقت مرة 
اأخرى في ذلك البن�سيون بمنتجع 

�سامبي، اإذ كان يحب اأن يكون رفقة 
زوجته، محاطا بالعديد من الكتب، 

اأو قابعا في فرا�سه تحت غطاء وثير، 
يتاأمل ال�سماء المر�سعة بالنجوم من 

النافذة المفتوحة.-
وراأى الكاتب الأمريكي اأن )�سامبي( 

و)لي اآفان( هما اأكثر اأماكن هذا العالم 
راحة؛ فبهما "اأكثر اأماكن التزلج على 
الجليد متعة في العالم، والم�سروبات 

الكحولية، والتزلج بالعربة التقليدية 
والجري على الجليد بالأحذية 

الخا�سة".
ل ريا�سة للجميع

اأحب همنغواي الم�ساعر القوية 
العنيفة، فهو �سياد �سمك وحيوانات 

متمر�س، تابع باهتمام بالغ م�سارعة 
الثيران في بامبلونا الإ�سبانية وكان 

يقوم ب�سيد الحيوانات البرية في 
غابات ال�سافانا الإفريقية، وعلى الرغم 

من ذلك، فقد لفت نظره ركوب عربات 
التزلج ال�سوي�سرية التقليدية وكتب 
عنها قائلا "يجل�س المرء من دون اأية 

حماية، فوق ثلوج ي�سل ارتفاعها اإلى 
10 بو�سات، ول يحتاج �سوى اأع�ساب 

متينة رغم اأن هذه الريا�سة لي�ست 
بال�سرورة للرجل القوي".

لقد اأثارت عربة التزلج ال�سوي�سرية 
التقليدية ف�سول همنغواي، لدرجة اأنه 

�سارك في بع�س الم�سابقات المحلية، 
وفاز مع ثلاثة من اأ�سدقائه بالجائزة 

الأولى في م�سابقة مولر، ويقبع كاأ�س 
تلك الجائزة بلونه الف�سي في مكتبة 
جامعة برينكتون الأمريكية محفور 

عليه ا�سم همنغواي.
وفي خريف عام 1922 زار همنغواي 

�سوي�سرا ك�سحفي لتغطية موؤتمر 
دولي في لوزان حول الإمبراطورية 

العثمانية )موؤتمر توزيع ما تبقى بعد 
�سقوط الخلافة الإ�سلامية واإن�ساء 

الجمهورية التركية برئا�سة م�سطفى 
اأتاتورك الذي �سدرت عنه وثيقة 
لوزان في تموز 1923(، وهناك 

التقى بالزعيم الإيطالي الفا�سي 
بينيتو مو�سيليني، فكتب عنه قائلا 

في  مغرور  اأكبر  مو�سيليني  "اإن 
اأوروبا، فهو باإمكانه اإلقاء القب�س عليّ 

واإعدامي رميا بالر�سا�س، وحتى اإن 
فعل ذلك ف�سيبقى في نظري متغطر�سا 

ومغرورا".
في مرمى النتقادات

تجمعت خ�سال كثيرة في �سخ�سية 
همنغواي، ع�سبيته وتعط�سه للحياة 

وحبه للجدل والنقا�س وع�سقه لتناول 
الطعام واإ�سرافه في �سرب الخمر، 

كل تلك الطبائع جعلته محط الأنظار 
وم�ستهدف بالنقد من الجميع؛ فقد 
هاجمه ع�ساق الطبيعة )والموؤيدون 

للخ�سر فيما بعد( لأنه كان يع�سق �سيد 
الغزلن والأ�سود والحيوانات البرية 

الأخرى مثل وحيد القرن، والتزم 
ال�سمت حيال م�سارعة الثيران.

ويتهمه دعاة ال�سلام باأنه من موؤيدي 
الحروب، لأنه �سارك في الحربين 

العالميتين الأولى والثانية وفي الحرب 
الأهلية الإ�سبانية )1936 - 1939(، 

ف�سحيح اأنه لم يناأ بنف�سه عن اأي نزاع 
م�سلح، فقد اأ�س�س في باري�س عام 

1944 وحدة مقاومة �سد الإحتلال 
النازي، ولكنه لم يكن جنديا مقاتلا في 

ال�سفوف الأولى، بل ب�سفته موفدا 
خا�سا لتغطية تلك المعارك، مثلما كان 

دائما، في الوقت نف�سه كانت له اآراء 
وا�سحة في الحرب فقد كتب "ل تعتقد 

اأبدا اأن الحرب لي�ست جريمة، حتى 
واإن كانت للحرب مبرراتها".

ويلقي عليه بع�س مدمني الخمر 
باللوم لأنه كان يخلط بين اأنوع النبيذ 
الإ�سبانية مع الكحوليات الإيطالية، اإذ 
كتب هو بنف�سه عن تلك الحقبة قائلا " 
يمكن للمرء اأن يتجرع لترات منها فهي 

في نهاية المطاف خالية من الكحول" 
اأي اأنها بدون مذاق.

لقد كانت رغبة همنغواي في الحياة 
وحبه لها هي اأكثر ما اأثار جدل بين 

النقاد، فلم تكن حياته ب�سيطة، واأكد 
هو ذلك في كتابته قائلا: " لي�س من 

ال�سهل اأن تكون اإن�سانا، وقليلون فقط 
هم الذين ينجحون في ذلك".
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كان الكاتب الأمريكي مغرما ب�سيد الحيوانات الية ويبدو �سعيدا بجوار ر �سريع في 

�سورة تعود الى عام  1953
. اأم�سى الكاتب والرحالة الأمريكي ارن�ست همنغواي ب�سعة اأ�سهر في �سوي�سرا، وتحديدا في 

بن�سيون دو ل فوريه بمنتجع �سامبي القريب من مدينة مونترو.
وفي غرفته تلك، كتب بع�ص ف�سول ق�سته "وداعا لل�سلاح"، التي تحدث فيها عن الحرب 

العالمية الأولى، وو�سع فيها انطباعته عنها ثم األمح الى �سوي�سرا كواحة لل�سلام.
قدة.  بعربة  بالتنقل  يكون  ما  اأ�سبه  ال�سوي�سرية  الطريقة  على  "التزلج 

التقى بالزعيم الإيطالي الفا�سي الجبال" الجبالالعثور على اآثار ت�سجل بع�س  بع�س الألب، كتب همنغواي 
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تاتي اهمية هذه الترجمة كما يقول 
مترجمها، من انها هي الترجمة الاولى 

الكاملة للاثار الق�ص�صية التي ابدعها 
الكاتب الامريكي ارن�ست همنغواي، 

علما ان القارئ العربي تعرف اليه 
من رواياته خا�صة ‘ال�شيخ والبحر’ 

التي بيع منها حين �صدورها عام 
1952 مليوني ن�سخة خلال يومين 
من �صدورها الاول، اما فيما يتعلق 
بالاعمال الق�ص�صية لهمنغواي، فان 

المترجم الحالول يقول انه تبين له 
ان ما ترجم منها للعربية لا يتجاوز 

ن�صفها، ا�ضف الى هذا ان ترجمة اعمال 
اي كاتب لاي من اللغات انما ياتي 

لعدد من الا�سباب منها ان الترجمة قد 
تنفذ من الا�سواق، وربما تتغير اللغة 

المترجم اليها وتتطور، ومنها ان تعدد 
الترجمات قد ير�ضي الاذواق المختلفة.

يعزو المترجم عدم ترجمة الاعمال 
الق�ص�صية الكاملة لهمنجوي للغة 

العربية في ال�سابق، لعدد من الا�سباب 
منها ان همنغواي طعّم اعماله هذه 

بتعابير من اربع لغات ا�ضافية اخرى 
هي: الفرن�سية، الا�سبانية، الايطالية 

والالمانية، ما يزيد في �صعوبة 

ترجمتها، ا�ضف الى هذا ان هناك 
�سببا اخر يجعل من ترجمة ق�ص�ص 

همنغواي للعربية مهمة �صعبة، يتمثل 
في تلك الخ�صو�صية الثقافية لبع�ض 

ق�ص�صه، ويقدم المترجم نموذجا لهذه 
الخ�صو�صية من ق�صة تحكي عن �صيد 
الا�سماك، وي�ضيف قائلا: انه قد يتبادر 

الى ذهنك للوهلة الاولى ان تلك ق�صة 
�سخيفة وخالية من اي م�ضمون، غير 

ان القراءة الثانية، تك�شف لك ان رحلة 
ال�صيد هذه لم تكن �سوى اطار ق�ص�صي 

اراد همنغواي عبره، ان يلمح الى 
جرح عميق الغور لدى بطله، كما اراد 

من خلاله ان يمجد العمل الان�ساني 
والمثابرة في تحقيق الذات والا�صرار 
على الحياة، فابطال همنغواي عموما 

يعانون جراحا عميقة يحاولون 
ن�سيانها او تجاوزها عبر الانخراط اما 
في �صيد الا�سماك او الحيوانات البرية 

او م�صارعة الثيران او في التزلج 
على الجليد او في �سواها من الان�شطة 
الاخرى، وي�ضيف المترجم قائلا، الا ان 
الا�سلوب المعمى المجرد من كل تفا�صيل 

او تزويق هو الم�س�ؤول عن اي �سوء 
فهم قد يح�صل، وي�سمي همنغواي هذا 

الا�سلوب ‘مبد�أ جبل الجليد’، اذ ان 
همنغواي تعلم من جرترود �شتاين ان 

يترك �شخو�صه يعي�شون حياتهم ولا 
يقول عنهم �شيئا، بل يجعل افعالهم 

هي ما ي�شير لدواخلهم، كما تعلـمّ من 
ال�شاعر الامريكي ازرا باوند الذي 

كان يراجع له مخطوطاته، ان يجعل 
ا�سلوبه اكثر ب�ساطة ويحذف الكلمات 
الطنانة، وقد �شرح همنغواي نظريته 

هذه بت�شبيه الكتابة الادبية بجبل 
الجليد يظهر ثُمنه فوق �سطح الماء، 

بينما تبقى �سبعة اثمان مغمورة تحته، 
بمعنى اخر، ي�ستطيع الكاتب، خا�صة 

من يمتلك معرفة كافية بمو�ضوعه، ان 
يحذف بع�ض الامور، وي�ستطيع قارئه 

ان يدركها، كما لو ان �صاحبها /الكاتب 
�صرح بها.

ولد الكاتب الامريكي ارن�ست مـلِر 
همنغواي في اوك بارك احدى 

�ضواحي �شيكاغو في ولاية الينوي 
عام 1899، لاب يعمل طبيبا وام 

تعمل معلمة للمو�سيقى. ن�شر اولى 
ق�ص�صه في �صحيفة المدر�سة وهو لما 

يزل على مقاعد الدرا�سة. عمل مرا�سلا 
حربيا في الحرب العالمية الاولى، 
وتزوج عددا من المرات. من ابرز 
رواياته: �ست�شرق ال�شم�س اي�ضا، 

وداعا لل�سلاح، لمن تقرع الاجرا�س، 
وم�ضت ع�شرة اعوام بعد �صدور 

روايته الاخيرة هذه، قبل ان ين�شر 
روايته’ عبر النهر وبين الا�شجار’، 

)1950 (، غير ان هذه الرواية 
وكاتبها، تعر�ضا لهجمة عنيفة من 

بع�ض النقاد، تركت جرحا عميقا في 
نف�س همنغواي، فقرر ان يرد ال�صاع 

�صاعين الى منتقديه، وا�صدر في عام 
1952 روايته ذائعة ال�صيت’ ال�شيخ 

والبحر’، فلاقت ما لاقته من نجاح 
تجاري كما �سلف �ضمن ا�شارة �سابقة، 

ولاقت هذه الرواية التقبل من عدد 
وفير من النقاد، ما ار�ضى �صاحبها ، 
وح�صل همنغواي لقاء هذه الرواية 

على جائزة ‘بوليت�سر’ وهي ارفع 
جائزة امريكية، كما منحته الاكاديمية 
الامريكية للاداب ميدالية الا�ستحقاق 

للرواية، وح�صل عام 1954 على 
جائزة نوبل للاداب لاتقانه فن ال�سرد، 

الذي برهن عليه في روايته هذه، 
وللت�أثير الذي مار�سه في الا�سلوب 

المعا�صر، كما ورد في قرار لجنة منح 
جائزة نوبل.

تروي ‘ال�شيخ والبحر’، حكاية �صياد 
كوبي م�سن يدعى �سانتياجو، يظل 
اربعا وثمانين يوما دون ان يتمكن 

فيها من ا�صطياد �سمكة واحدة، مما 
يجعله هدفا ل�سخرية زملائه ال�صيادين 

او �شفقتهم، في اف�ضل الاحوال، بيد 
انه لا ي�ست�سلم، وتعلق �صنارته في 

اليوم الخام�س والثمانين ب�سمكة 
هائلة، ويبقى ي�صارعها طوال يومين 

قبل ان يتمكن من قطرها الى ال�شاطئ، 
غير ان ا�سماك القر�ش تروح تنه�ش بها 

حتى انها لا تبقي منها �سوى هيكلها 
العظمي، ومع هذا ي�سمو ال�صياد 

العجوز �سانتياجو بنف�سه عن نظرات 
اليا�س ونظرات الم�شفقين. كما هو 

وا�ضح من هذا فان هذه الراوية تحمل 
دلالات رمزية اراد همنغواي على ما 

يبدو، ان يرد عبرها على منتقديه، 
ف�شبههم با�سماك القر�ش، لي�ؤكد لهم 
انه لم يعجز عن الابداع تماما وانه 

لن تخور له عزيمة رغم ما حاق به من 
نك�سات.

تعر�ض همنغواي في اخريات ايامه 
لعدد من الحوادث الج�سام منها 

ا�صابته بجراح وحروق بالغة في 
تحطم طائرتين في حادثين متتاليين، 

وراحت الامرا�ض تنه�ش ج�سمه 
القوي، فا�صبح فري�سة للاكتئاب، ما 

زاد في تعط�شه للم�شروبات الكحولية، 
وادخل همنغواي في ايلول من عام 
1960 الى م�صحة ‘كت�شم’ في ولاية 
ايداهو الامريكية، للعلاج من �ضغط 

الدم المرتفع ومن امرا�ض الكبد، وكان 
يعالج بال�صدمات الكهربائية، ما ادى 

الى فقدان كبير في ذاكرته، وراح 
يفقد الكثير من وزنه حتى بدا هزاله 

مخيفا. حاول همنغواي ان ينتحر 
في ربيع 1961، فاخ�ضع للعلاج 

بال�صدمات الكهربائية مرة اخرى، غير 
انه تمكن في �صباح الثاني من تموز، 
من العام ذاته، من قتل نف�سه ببندقية 

�صيده المف�ضلة.

تعر�ض همنغواي في اخريات ايامه لعدد من الحوادث الج�سام منها 
ا�صابته بجراح وحروق بالغة في تحطم طائرتين في حادثين متتاليين، 

وراحت الامرا�ض تنه�ش ج�سمه القوي، فا�صبح فري�سة للاكتئاب، ما 
زاد في تعط�شه للم�شروبات الكحولية، وادخل همنغواي في ايلول من عام 

1960 الى م�صحة ‘كت�شم’ في ولاية ايداهو الامريكية، للعلاج من �ضغط 
الدم المرتفع ومن امرا�ض الكبد، وكان يعالج بال�صدمات الكهربائية، ما 

ادى الى فقدان كبير في ذاكرته

ا�صدر المجل�س الوطني للثقافة والفنون والاداب في دولة الكويت، �ضمن �سل�سلة كتبه ال�شهيرة’ ابداعات 
عالمية’ التي ت�صدر مرة كل �شهرين، الترجمة العربية للمجموعة الق�ص�صية الكاملة للكاتب الامريكي 

ارن�ست همنغواي، وذلك بعد خم�سين عاما على وفاته منتحرا.
قام بالترجمة ونفذها بتكليف خا�ص من المجل�س الدكتور مو�سى الحالول- من مواليد �سورية عام 

1965وراجعها الدكتور ا�سماعيل �صافية- من مواليد �سورية اي�ضا عام 1961. هذه الترجمة ا�ستغرقت 
�سنتين ون�صف ال�سنة من العمل المكثف، و�سوف ت�صدر في ثلاثة اجزاء، علما ان ما �صدر منها هو الجزء 

الاول.

 بعد 50 عاما على وفاته منتحرا

�صدور الترجمة العربية لـ (المجموعة 
الق�ص�صية الكاملة) لهمنغواي
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يوفره  كان  اأ�سا�سي  عن�سر  غياب  اأبدا  تعرف  لم  ولكنها  وا�سية  الرعب  روحي  خت  "لقد 
لها الج�سد دون اأن يكون عليها اأن تطلبه...على ارتفاع م�سطنع يبل واحدا واأربعين األف 
قدم،اثنين واأربعين األف قدم،كنت ا�سعر ان الموت ملت�سق ب�سفتي،موت لزج،داف،�سبيه 

باخطبو...لم تكن روحي قد ن�سيت اأن هذه التجربة ما كانت لتقتلني،الان هذه الريا�سة 
اللاع�سوية كانت تزود بفكرة عن نوع الموت الذي يحا�سر الأر�ص في كل ااه" ليختم 

المظلي يوكيو مي�سيما"�سم�ص و فولذ"،وبذلك يدور حول الحياة نف�سها وا�سفا الموت بالثعبان 
الملتف حول الكرة الأر�سية ليخنق الحياة برتابتها وتقلباتها التي يتم ادراكها واوزها، 

فالوجود لم يعد �سيئا اآخر �سوى الح�سا�ص باأنه لعبة تافهة وخاطئة بع�ص ال�سيء ،وبذلك 
يقترب مي�سيما من مفهوم �سارتر عن الموت،مع اأن �سارتر يرى بالموت بع�ص الجوانب اليجابية،

مد  ال�سلوم

فالموت عند �سارتر يك�سف النقاب عن 
حريتنا،وهذه هي وظيفته الأولى،بل 

اإن المرء قد يتجاوز ذلك فيذهب اإلى 
القول بان الموت ل يحقق فح�سب 

الك�سف عن الحرية بل يحرر الإن�سان 
بالفعل من عبء الوجود،ولكن الموت 

عند مي�سيما هو طق�س احتفالي 
وان اخذ جانبا من الق�سوة فتلك 

الق�سوة بحد ذاتها تعد تقليدا اإراديا 
باحتفالية "ال�سيبوكو"،وهذا 

هو القلق ،حيث يعتبر هيدغر اأن 
المخلوق المفعم قلقا ي�سمم على اأن 
عاتقه"وي�سل  على  الموت  "ياأخذ 

اإلى"حرية الموت المثقلة بالقلق"فهذا 
الت�سميم لي�س مهربا تم اختراعه 

بق�سد قهر الموت،واإنما هو مواجهة 
الموت المجردة من الأوهام،غير 
انه مع القلق الواقع كما يتابع 
هيدغر،تم�سي جنبا اإلى جنب 

اإمكانية  الم�سلحة"اإزاء  "الفرحة 
ا�ستحالة الوجود وهذه الفرحة 

الم�سلحة ت�سبه والى حد بعيد 
ال�سيبوكو التي مار�سها مي�سيما 

لإنهاء حياته،حيث ي�سبح 
الوجود الإن�ساني متحررا من 

الدعائم التي ي�ستمدها الوجود 
الإن�ساني غير الأ�سيل نحو 

اأحداث العالم،وي�ستحثنا الوجود 
الأ�سيل نحو الموت، ويعد لحياة 

جديدة فهو ي�سبه الو�سية القديمة 
القائلة باأنه لكي يعي�س المرء فعليه 

اأن يموت،وهذا ما يف�سر ما راآه 
مي�سيما بال�سبط حين اختار موته 

الواعي الذي يعبر عن انت�ساره 
الأخير والنهائي على الموت،فيما 

يدعو هيدغر اإلى تغييرالمرء 
لحياته فح�سب، والى اأن يحيا على 

نحو"اأ�سيل"،ومن خلال تحقيق 
وجودنا جوهريا وبال�سرورة 

باعتباره وجودا نحو الموت،ومن 
خلال هذا فح�سب يمكن للاإن�سان اأن 

يعلو على حياته اليومية ال�سيقة 
النطاق لي�سبح ذاته حتما،وليغدو 

حرا ب�سورة حقيقية.
وهنا يختلف همنغواي عن 
مي�سيما،فهو يتفق معه في 
م�سالة فرا الحياة وعدم 

اهميتهاوعبثيتها،ولكنه يختلف معه 

حول م�سالة الموت وفل�سفة الموت 
بحد ذاتها،فالموت عند همنغواي 

هو الهزيمة،ولذلك يتوجب مواجهة 
الموت ب�سجاعة كالعجوز �سانتياغو 
بطل "العجوز والبحر" في �سراعه 

مع الموت و�سبره على النت�سار 
ودحر الموت، وعودته المظفرة اإلى 

جزيرته،فيما يجد ازاو بطل مي�سيما 
في"الجياد الهاربة"،يجد بموته 

انت�سارا للق�ساء على البوؤ�س،وبحثه 
الحثيث عن �سحايا من ذوي النفوذ 

على ح�ساب الفقراء،فهو ينت�سر 
للمهزومين،ويجد في بحثه عن 

الموت روؤية لحقيقة م�سرفة �ساهرا 
�سيف الكيندو،اأو م�سوبا الن�سل 
نحو بطنه الذي �سيخترقها يوما 

ما،وبالمقارنة مع مفهوم هيغل عن 
الموت فهو يقول في مقدمة"ظاهريات 

الروح":"لي�ست حياة الروح هي 
تلك التي تناأى بنف�سها عن الموت 

وتتجنب الدمار،واإنما هي الحياة 
التي تتحمل الموت وتتقبله في 

غير جزع،وهي ل تظفر بحقيقتها 
اإل حينما تجد ذاتها في ياأ�س 
مطلق"،وهذا القول يتطابق 
مع فل�سفة ارن�ست همنغواي 

اأي�سا من ناحية مفهوم الحياة 
والموت،فالحياة بالن�سبة له 

انت�سار اأما الموت فهو الهزيمة 
،على عك�س مي�سيما تماما 
والذي يجد بالموت ن�سرا 

مقد�سا.
اأما بطل همنغواي فله 

فل�سفته ونظامه الخا�س في 
الحياة،فهو يواجه الحياة 

ب�سجاعة مدركا تفاهتها 
وانعدامها اأمام حقيقة 

الموت،ويعرف انه 
يتوجب عليه مواجهته 

ب�سجاعة ونبل،فيتبع 
في حياته وفي 

مواجهته للموت 
نظاما �سارما 
يتقيد به،وفي 

مواجهته 
للهزيمة 

يقف بطل 
همنغواي 
بنبل،وفي 
وقفته هذه 

�سد الهزيمة اأو 
الموت ي�ستخل�س البطل معنى 

لحياته في حياة ل معنى لها،وموقفه 
هذا يمليه عليه نظامه الخا�س اأو 

اأ�سلوبه �سواء كان م�سارعا في 
حلبة م�سارعة الثيران اأو جنديا 
في الحرب اأو عا�سقا اأو كاتبا،اإذ 
يفر�س كل من هوؤلء على نف�سه 

نظاما خا�سا �سارما هو و�سيلته 
لخلق معنى لحياته،وهو ما يتطابق 

مع قول �سبينوزا:"اأن اآخر ما يفكر 
فيه الرجل الحر..هو الموت..لن 

حكمته لي�ست تاأملا للموت..بل تاأملا 
للحياة" فهذا الخوف من الموت 

ينعك�س عند همنغواي باهتمامه 
بالبطل المتذوق كثيرا ما في العالم 

المادي من جمال ،وهو ي�ستمتع بهذا 
الجمال بحوا�سه، واكبر هذه المتع 

الح�سية هي ال�سراب والجن�س اللذان 
يرقى بهما همنغواي اإلى مرتبة 

ت�سبه العبادة،حيث اأنهما ت�ساعدان 
بطله على اإيجاد معنى للحياة،وهذا 

ما يتفق مع قول بو�سويه:"خوف 
النا�س من الموت هو الذي حدا بهم 
اإلى تجاهل التفكير بالموت والعمل 
على تنا�سيه"،وباخت�سار فان عالم 

همنغواي هو عالم بلا اله ول 
معنى وعلى البطل اأن 
يخلق ذلك 

اأما بطل همنغواي فله فل�سفته ونظامه اا�ص في الحياة،فهو يواجه الحياة 
ب�سجاعة مدركا تفاهتها وانعدامها اأمام حقيقة الموت،ويعرف انه يتوجب عليه 

مواجهته ب�سجاعة ونبل،فيتبع في حياته وفي مواجهته للموت نظاما �سارما يتقيد 
به،وفي مواجهته للهزة يقف بطل همنغواي بنبل،وفي وقفته هذه �سد الهزة 

اأو الموت ي�ستخل�ص البطل معنى لحياته في حياة ل معنى لها،وموقفه هذا ليه 
عليه نظامه اا�ص اأو اأ�سلوبه �سواء كان م�سارعا في حلبة م�سارعة الثيران اأو 

جنديا في الحرب اأو عا�سقا اأو كاتبا

،وهذا القول يتطابق 
مع فل�سفة ارن�ست همنغواي 

اأي�سا من ناحية مفهوم الحياة 
والموت،فالحياة بالن�سبة له 

انت�سار اأما الموت فهو الهزيمة 
،على عك�س مي�سيما تماما 
والذي يجد بالموت ن�سرا 

اأما بطل همنغواي فله 
فل�سفته ونظامه الخا�س في 

الحياة،فهو يواجه الحياة 
ب�سجاعة مدركا تفاهتها 

وانعدامها اأمام حقيقة 
الموت،ويعرف انه 

يتوجب عليه مواجهته 
ب�سجاعة ونبل،فيتبع 

في حياته وفي 
مواجهته للموت 

�سد الهزيمة اأو 
الموت ي�ستخل�س البطل معنى 

همنغواي هو عالم بلا اله ول 
معنى وعلى البطل اأن 
يخلق ذلك 

اأما بطل همنغواي فله فل�سفته ونظامه اا�ص في الحياة،فهو يواجه الحياة اأما بطل همنغواي فله فل�سفته ونظامه اا�ص في الحياة،فهو يواجه الحياة 
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المعنى باتباع نظامه الخا�س،وهو 
ذات العالم لدى يوكيو مي�سيما. 
لكن مي�سيما يجد اللذة بو�سف 

النتحارات وكاأنها تعبر عن وجوده 
في حياة عبثية بالن�سبة له، ففي 

النتحار  هاربة" يذكر  "جياد 
الجماعي لمجموعة ال�ساموراي 

المتمردة
عام1877مما زاد في تاأثر 

من  ثمانون  قام  فقد  "ازاو"بها 
الناجون منهم بعد هزيمتهم 

على يد الجي�س النظامي باإقامة 
ال�سعائر التقليدية للانتحار 

ومنهم من ق�سى على الطريق 
و منهم من اختار الموت على 

قمة جبل مكر�س ل�سعائر 
ال�سنتو، كما ي�سور مي�سيما 
بع�س النتحارات القا�سية 
كرمز للانت�سار على الموت 

و كاأنها �سئ مقد�س يجب 
القيام به و قد فعل ذلك بطله ال�سره 
الذي يجز رقبته قبل اأن يبقر بطنه 

و كذلك بع�س الم�ساهد  الأخرى التي 
ل تخلو من الحنان والق�سوة بذات 

الوقت حيث ينتحر اأ�سخا�س في 
ح�سور  زوجاتهم اللاتي ي�سممن 

هن اأي�سا على الموت في طقو�س 
دموية ب�سعة وهذا ال�سيل الغريب من 
الدم و الأح�ساء تثير في الوقت نف�سه 

الرعب و الن�سوة معا لدى مي�سيما 
�ساأن كل م�سهد يعبر عن الت�سحية 

الكلية لتلوح في الآفاق م�سهد مجزرة 
مع طقو�س غرائبية تعبر عن ال�سهوة 

الج�سدية بذات الوقت، وكاأن الموت 
يمثل قمة ال�سهوة الجن�سية لإ�سباع 

يوكيو مي�سيما، فيما يبدو همنغواي 
اأكثر اإن�سانية ورحمة واأقل ق�سوة 
، فالموت عنده هو مجرد ال�سعور 

بال�سياع ففي "ال�سم�س ت�سرق اأي�سا" 
عام1926يروي وب�سكل غير مبا�سر 

حياة مغتربين اأمريكيين في اأوربا 
و�سربهم ومغامراتهم و�سهراتهم، 
ويرويها مرا�سل �سحفي اأمريكي 

في باري�س ،وهو يقدم �سورة 
حقيقية ل لحياة الجيل ال�سائع 

فح�سب بل ال�سعور العام ال�سائد بعد 
الحرب العالمية الأولى وما تركته 

من جراح نف�سية و ج�سدية، وهنا 
نتوقع ح�سور الموت كمجرد ردة 

فعل تجاه ق�سوة الموت، وبذلك يتبع 
همنغواي وب�سكل غير مبا�سر مفهوم 

�سوبنهاور عن الموت اإن الموت هو 
العبقرية الحقة الملهمة للفل�سفة وقد 
عرف �سقراط الفل�سفة باأنها معرفة 

الموت والواقع اأنه بدون الموت ل 
يمكن للب�سر اأن يتفل�سفوا ولذا فان 

الحيوان يحيا دون معرفة الموت 
،معرفة �سحيحة (، كما يوجد نوعان 

من الب�سر عند �سوبنهاور،اأولئك 
الذين يطردون فكرة الموت من 

اأذهانهم لكي يت�سنى لهم اأن يتمتعوا 
بحياة اأف�سل واأكثر حرية ،و اأولئك 

الذين ي�سعرون ، بعك�س ذلك ،باأن 
الحكمة والقوة في وجودهم اإنما 

تنبعان من ترقب الموت وفي كل 
الإ�سارات التي ت�سدر عنه عبر 

اأحا�سي�س الج�سد اأو م�سادفات العالم 
الخارجي، وهاتان الروحيتان ل 

تلتقيان فيما ي�سميه البع�س هاج�سا 
�سوداويا، يراه البع�س الآخر قواعد 

لنظام بطولي.
في "معبد الفجر" لمي�سيما، نجد 

عامل الت�سحية من خلال احتفال 
بتقديم ذبيحة حيوانية معادل لعملية 
ال�سيبوكو التقليدية وجز العنق، ففي 

معبد "كالي المدمرة"في "كلكوتا" 
يتاأمل "هوندا"بطل الرواية، وب�سيء 

من الف�سول والنقبا�س، الم�سحي 
الذي ب�سربة واحدة يقطع راأ�س جدي 
�سغير، و ما هي اإل لحظات ويتحول 
الحيوان المرتع�س المقاوم  بثغائه اإلى 

�سيء �ساكن بلا حركة كبطل �سارتر في 
ق�سة "الجدار" اإذ يدرك على حين غرة 

اأنه 
ل 

يرغب في اأن 
"يموت كحيوان"بل اأن 

يفهم . فيما م�سارعة 
الثيران اأو حالة 

ال�سيبوكو الأ�سبانية 
والتي يحاول 

ت�سويرها همنغواي 
وكاأن م�سارعة الثيران هي 

ذات ال�سيبوكو اليابانية كما في 
و�سايا كتاب "هاغا كورا"ال�سهير الذي 

ا�ستلهم روح ال�ساموراي في القرن 
الثامن ع�سر، والذي قراأه مي�سيما اأكثر 
من مرة: "في كل يوم تهياأ للموت لكي 

يت�سنى لك ، حين تزف ال�ساعة ،اأن 
تموت ب�سلام فالم�ساب حين ياأتي لي�س 
بالب�ساعة التي كنت تخ�ساها ... اجتهد 
كل �سباح اأن تهدئ من روعك ،وتخيل 

لحظة تمزق اأو تخترق ج�سدك 

ال�سهام و 
الطلقات 

النارية و الرماح 
وال�سيوف ،لحظة تجرفه الأمواج 
العظيمة ويلقى في النار وي�سعقه 
البرق ويبتلعه زلزال وي�سقط في 

هاوية اأو لحظة يقتله المر�س اأو حادث 
مفاجئ . مت بالفكر كل �سباح فلن 

تعود تخاف الموت"
فالماتادور عند همنغواي اأو بطل 

همنغواي هو الحياة بحد ذاتها، وهو 
المنت�سر على الثيران حين مقارعتها، 

و لكنه قد ي�سقط ذات لحظة، 
فال�سحايا عند همنغواي هم �سحايا 

حروب كما في "لمن تقرع الأجرا�س " 
اأو "وداعا لل�سلاح " وكاأن تلك الجثث 

المترامية اأو على طريق ال�سقوط ل 
ينق�سها اإل الحب و ال�سهوة الج�سدية 

ل�ستكمال طقو�س الموت وقد حاول 
هيجل في البداية تبرير 

الموت الإن�ساني ب "جدل 
الحب "و جدل الحب هذا 

نجده لدى مي�سيما نف�سه و 
بطله "ازاو"في الجياد الهاربة 

حيث يخفق ازاو باللحظات 
الأخيرة لمحاولة النتحار .لقد 

كان على عجلة من اأمره قبل 
اأن يتم اعتقاله فلم ينتظر لحظة 

الغبطة التي طالما حلم بها:"جال�سا 
تحت �سجرة �سنوبر،على �ساطئ 

البحر،يتاأمل ال�سم�س الم�سرقة" فالبحر 
هنا يبدو �سديد ال�سواد في الليل 

حيث الوحدة والعزلة التي تتملك 
ازاو كما تملكت العجوز �سانتياغو 

في "العجوز والبحر" لهمنغواي 
لكن ل اأثر ل�سجرة ال�سنوبر وكما 

يبدو من غير الممكن انتظار �سروق 
ال�سم�س اإل اأن مي�سيما الذي يمتلك 

حد�سا متفوقا في مجال الألم الج�سدي 
يمنح مي�سيما بطله المتمرد ال�ساب ما 
يعادل �سروق ال�سم�س الذي �سيحدث 

فيما بعد :فالألم الحاد الذي ت�سببه 
طعنة الخنجر في الأح�ساء هو ما 

يعادل كتلة النار الم�سعة،وكاأنها 
اأ�سعة �سم�س حمراء،وهذا ما 

ي�سميه الرومانتيكيون "ع�سق 
الموت"وتمجيده،حيث ينظر اإلى 

الموت باعتباره �سياعا �ساملا 
ل�سخ�سية المرء الواعية،ويقول �سلنج 

في تمجيد الموت:"اإن اأولئك الذين 
انعتقوا من اإ�سار الوجود الأر�سي 

ينبغي اأن تزجى لهم التهنئة"،و 
هنا يقود مي�سيما �سديقه الحميم 

نف�سه  ليقتل  اآخرين  ثلاثة  "موريتا"و 
بمقر وزارة الدفاع.

يقول هيجل اأنه )في مقابل الموت 
الطبيعي والع�سوي الخال�س ي�سبح 

الموت الذي يج�سده الإن�سان ذاته 
موتا "عنيفا"واعيا بذاته وتطوعيا، 

فموت الإن�سان وبالتالي الوجود 
الإن�ساني الحق هما بمعنى ما : 

مي�سيما  يبدو  هنا  و  "انتحار"(، 
بالن�سبة لنا في حالة نزاع ما بين 

هيغل-  ت�سنيف  العبد"-ح�سب  "وعي 
الذي ل يملك �سجاعة تقبل الموت ونبذ 

الحياة و"وعي ال�سيد" اأي ذلك الذي 
يتقبل الموت بل ويريده، في محاولة 

لتف�سيره من خلال مفهوم هيجل 
،فالإمبراطور الياباني الذي اأعلن اأنه 

اإن�سان فان و�سل اإلى درجة "وعي 
العبد"، و اختيار مي�سيما ل�سديقه 
موريتا ل�ستكمال طقو�سه المقد�سة 

اأ�سبح في خانة "وعي ال�سيد"،تماما 
كتجربة الموت في ملحمة جلجام�س 

التي تتجاوز اكت�ساف حتمية الموت، 
فهناك كذلك اإ�سارة لطابعه النهائي 
،وتت�سم هذه التجربة بال�سعورين 

المتداخلين زمنيا بخ�سية الموت وعقم 
الحياة ،ومن الأمور التي تدعو 

للاهتمام مقارنة رد فعل جلجام�س 
بو�سف فيلهلم فونت للا�ستجابة 

العادية من جانب الرجل البدائي تجاه 
موت رفيقه الب�سري –كموريتا رفيق 

مي�سيما بعد اأن اأجهز على نف�سه ولكنه 
اأ�سيب بالذعر بعد قتل مي�سيما فاأجهز 
عليه الجنرال ح�سب المعتقد الياباني 

فيما فر الثلاثة الآخرون الذين رافقوا 
مي�سيما وموريتا طلبا للحياة-حيث 

يكون الندفاع الأول متمثلا في 
التخلي عن الجثة و الفرار لأن الميت 

قد غدا �سيطانا بو�سعه اأن يقتل . 
و�سع همنغواي حدا لحياته باإطلاق 

الر�سا�س على راأ�سه عام 1961 
بعد نيله جائزة نوبل عام1954عن 

"العجوز و البحر" فيما انتحر مي�سيما 
بمقر وزارة الدفاع مع �سديقه موريتا 

على طريقةال�سيبوكوعام1970غير اآبه 
بجائزة نوبل التي كاد اأن ينالها.

المعنى باتباع نظامه الخا�س،وهو 
ذات العالم لدى يوكيو مي�سيما. 
لكن مي�سيما يجد اللذة بو�سف 

النتحارات وكاأنها تعبر عن وجوده 
في حياة عبثية بالن�سبة له، ففي 

النتحار  يذكر 
الجماعي لمجموعة ال�ساموراي 

من  ثمانون  قام  فقد  بها 

على يد الجي�س النظامي باإقامة 

ومنهم من ق�سى على الطريق 

القيام به و قد فعل ذلك بطله ال�سره 
الذي يجز رقبته قبل اأن يبقر بطنه 

و كذلك بع�س الم�ساهد  الأخرى التي 

اأنه 
ل 

يرغب في اأن 
"يموت كحيوان"بل اأن 

يرغب في اأن 
"

يرغب في اأن 

وكاأن م�سارعة الثيران هي 
ذات ال�سيبوكو اليابانية كما في 

"ال�سهير الذي 
ذات ال�سيبوكو اليابانية كما في 

"
ذات ال�سيبوكو اليابانية كما في 

هاغا كورا
ال�سهام و 
الطلقات 

وداعا لل�سلاح  اأو 
المترامية اأو على طريق ال�سقوط ل 

ينق�سها اإل الحب و ال�سهوة الج�سدية 
ل�ستكمال طقو�س الموت وقد حاول 

نجده لدى مي�سيما نف�سه و 
بطله 

حيث يخفق ازاو باللحظات 
الأخيرة لمحاولة النتحار .لقد 

كان على عجلة من اأمره قبل 
اأن يتم اعتقاله فلم ينتظر لحظة 

الغبطة التي طالما حلم بها:
تحت �سجرة �سنوبر،على �ساطئ 

البحر،يتاأمل ال�سم�س الم�سرقة
هنا يبدو �سديد ال�سواد في الليل 

حيث الوحدة والعزلة التي تتملك 
ازاو كما تملكت العجوز �سانتياغو 

في "العجوز والبحر
لكن ل اأثر ل�سجرة ال�سنوبر وكما 

يبدو من غير الممكن انتظار �سروق 
ال�سم�س اإل اأن مي�سيما الذي يمتلك 

حد�سا متفوقا في مجال الألم الج�سدي 
يمنح مي�سيما بطله المتمرد ال�ساب ما 
يعادل �سروق ال�سم�س الذي �سيحدث 

بل اأن 

يقول هيجل اأنه )في مقابل الموت الطبيعي والع�سوي اال�ص ي�سبح الموت الذي 
يج�سده الن�سان ذاته موتا "عنيفا"واعيا بذاته وتطوعيا، فموت الن�سان وبالتالي 

الوجود الن�سا الحق هما بمعنى ما : "انتحار"(، و هنا يبدو مي�سيما بالن�سبة لنا في 
حالة نزاع ما بين "وعي العبد"-ح�سب ت�سنيف هيغل- الذي ل لك �سجاعة تقبل 
الموت ونبذ الحياة و"وعي ال�سيد" اأي ذلك الذي يتقبل الموت بل ويريده، في اولة 
لتف�سيره من خلال مفهوم هيجل ،فالماطور اليابا الذي اأعلن اأنه ان�سان فان 

و�سل الى درجة "وعي العبد"
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اأطلقت الحكومة الكوبية 3000 وثيقة غير من�سورة 
للكاتب الأميركي الراحل اآرن�ست همنغواي، بعد اأن 
ظلت هذه المادة محفوظة طوال 45 عاماً في متحف 

مزرعة فيخيا في هافانا، حيث عا�س همنغواي طوال 
�سنوات اإقامته في كوبا. وو�سعت ال�سلطات الكوبية 

الوثائق على �سبكة الإنترنت منذ مطلع )كانون الثاني( 
الما�سي، وبذلك اأ�سبح باإمكان الدار�سين لأعمال موؤلف 

»وداعا لل�سلاح« وال�سيخ والبحر« الطلاع عليها.
في المقابل يحتفل العالم بالذكرى ال�سبعين لنهاية 

الحرب الأهلية الإ�سبانية التي �سارك فيها همنغواي، 
ربما علينا هنا التركيز على غرام همنغواي بالجزيرة 

الكوبية، وعلاقته بالحرب واإ�سبانيا وم�سارعة 
الثيران. اأوجه كثيرة يتمتع بها �ساحب »ال�سيخ 

والبحر« ولمن تقرع الأجرا�س«، نتعرّف عليها من 
خلال متحفه وحياته الخا�سة ورواياته ون�سائه 

وهواياته. وتحتوي المذكرات، الوثائق، على ر�سم 
يو�سح اأن وزن همنغواي ما بين عامي 1942 

و 1953 كان مثالياً، ما يدلّ على اعتنائه ب�سحته 
و�سغفه بالريا�سة واهتمامه بعلم الإح�ساء. 

بداأت عائلة الكاتب الأميركي م�سروعاً اآخر بعنوان 
»وثائق همنغواي«، وهو عبارة عن جمع نحو 6000 اأو 

7000 وثيقة للروائي المعروف في 12 كتاباً ون�سرها 
العام الجاري. واأعلنت رئي�سة الم�سروع �ساندرا 

�سبانيير، اأ�ستاذة في جامعة بن�سلفانيا، اأن هذه الوثائق 
توجد في اأكثر من 75 مكتبة واأر�سيفاً ف�سلًا عن 40 

مجموعة خا�سة.
يتوجّه الف�سوليون من ال�سياح اإلى البيت الذي ظل 

ي�سكنه همنغواي لأكثر من 20 عامًا »فينكا فيجيا« 

)مزرعة فيجي(، بالقرب من العا�سمة هافانا. منزل 
كانت زوجته ا�سترته عام 1940. ثم انتقل اإلى يد 

الحكومة بف�سل هبة من العائلة، واأ�سبح في ما بعد، 
متحفًا. واأحد اأبرز محتوياته اآلة الكتابة التي وُ�سعت 

على ارتفاع ينا�سب رجلًا قويّ البنية اعتاد على الكتابة 
وهو في و�سعية الوقوف. وعلى الجدران علقت 

لوحات وتذكارات ال�سيد اإلى جانب اآلف الكتب. ف�سلًا 
عن زجاجات معبّاأة بالخمر في »حانة البيت«، للاإ�سارة 

اإلى الزمن المتوقّف.
مغامراته

كانت حياة همنغواي مليئة بالمغامرات، اإذ عمل 
بدايةً ك�سحافي ثم تقدّم بطلب للان�سمام اإلى الجي�س 

الأميركي اأثناء الحرب العالمية الأولى، لكنه عمل �سائق 
�سيارة اإ�سعاف اإلى اأن تلقّى اإ�سابة وتوقّف عن العمل. 

وتابع العمل كمرا�سل خارجي ل�سحيفة »تورونتو 
�ستار« وغطى اأحداث الحرب الأهلية الإ�سبانية 

وتنقّل بين فرن�سا واأميركا واإ�سبانيا، واأحبّ المغامرة 
والكت�ساف فقام برحلات اإلى القارة الأفريقية، وتنقّل 

بحثاً عن مواقع الحروب اأو الأماكن الخطرة ليغطّي 
الأخبار فيها. 

من يطالع �سيرة حياة همنغواي يجد اأنها ت�سبه 
م�سارعة الثيران، كان يع�سق الأخيرة كريا�سة 

ويعتبرها نموذجاً على مواجهة الإن�سان للخطر 
وتحديه الموت بالقتراب منه. تجمعت خ�سال كثيرة 

في �سخ�سية الكاتب: ع�سبيته وتعطّ�سه للحياة وحبه 
للجدل والنقا�س وع�سقه لتناول الطعام واإ�سرافه في 

�سرب الخمر... تلك الطبائع كلها جعلته محط الأنظار 
والنتقاد من الجميع، فهاجمه ع�ساق الطبيعة لأنه 

كان يع�سق �سيد الغزلن 
والأ�سود والحيوانات البرية 

الأخرى مثل وحيد القرن. 
ويتهمه دعاة ال�سلام باأنه من 
موؤيدي الحروب، لأنه �سارك 

في الحربين العالميتين الأولى 
والثانية وفي الحرب الأهلية 
الإ�سبانية )1936 - 1939(. 

حتى اأنه لم يناأ بنف�سه عن 
اأي نزاع م�سلح، فقد اأ�س�س 

في باري�س عام 1944 وحدة 
مقاومة �سد الحتلال النازي 
الهتلري، لكنه لم يكن جندياً 
مقاتلًا في ال�سفوف الأولى، 
بل موفداً خا�ساً لتغطية تلك 

المعارك. في الوقت نف�سه كانت 
له اآراء وا�سحة في الحرب، 

فقد كتب »ل تعتقد اأبداً اأن 
الحرب لي�ست جريمة، حتى 

واإن كانت للحرب مبرراتها«.
اأم�سى همنغواي عام 1958 

ب�سحبة م�سارعي الثيران 
من المقربين اإليه، وفي حينها 

طلبت منه مجلة »ليف« 
الأميركية كتابة مو�سوع 
حول م�سارعة الثيران ل 

تزيد كلماته على خم�سة اآلف 
كلمة، لكنه كتب المو�سوع بـ 
125 األف كلمة، وعلى رغم 

تردد المجلة في ن�سره عادت 
ون�سرته كاملًا عام 1960 

وانتهى همنغواي في العام 
نف�سه من كتابة روايته »عيد 

متنقل« التي لم تُن�سر في 
حياته، وكانت اآخر اأعماله.  
وجد الروائي الأميركي في 

م�سارعة الثيران فر�سة 
�سانحة لدرا�سة لعبة ب�سيطة قا�سية وح�سية ت�سمل ثلاثة 

ف�سول تنتهي بالموت. وكان يرى اأن الموت من اأب�سط 
الموا�سيع التي يجوز للمرء الكتابة عنها. وظن اأنه 

حين يرى الموت فقد »يعمق ح�سه بالحياة والموت«، اأي 
يحقق المعاينة الدقيقة التي كان يهدف اإليها في كتاباته 

كافة. تميز اأ�سلوبه بالب�ساطة والجمل الق�سيرة، 
وترك ب�سمة وا�سحة في الأدب الأميركي، وتميزت 

�سخ�سياته بقدرتها على ال�سبر وتحمّل الم�ساعب دونما 
�سكوى، لتعك�س من ثمّ طبيعة همنغواي ال�سخ�سية. 

اأك �سمكة
نال اآرن�ست همنغواي جائزة »بوليتزر« الأميركية 

في ال�سحافة عام 1953، وجائزة »نوبل« في الأدب 
عن روايته »العجوز والبحر«، وكتب »لمن تقرع 

الأجرا�س« التي يعتبرها فيدال كا�سترو اأعظم رواية 
عن الحرب الأهلية الإ�سبانية، والرواية التي وفّرت 
له ولمقاتليه »النظرة المعا�سرة، وخبرة الكفاح غير 

المنظّم من وجهة النظر ال�سيا�سية والع�سكرية«. عن 

هذا الكتاب يقول: »اأ�سبح هذا 
الكتاب جزءاً األيفاً من حياتي. 
كنا دائماً نرجع اإليه ونناق�سه، 

ومنه كنا ن�ستمد الإلهام«... 
الحما�سة الثورية واإطلاق اللحى 

وا�ستخدام ال�سلاح وقراءة 
همنغواي مترجماً اإلى الإ�سبانية 

في المرتفعات الكوبية هي اأ�سدّ 
ما الت�سق بكا�سترو وذاكرته 

الحادة. يقول البع�س اإن جزءاً 
من الهالة التي �سنعت حول 

كا�سترو هي علاقته بهمنغواي 
وماركيز، واإذا قلنا اإن ثمة علاقة 

وطيدة بين كا�سترو وماركيز، 
فاإن ما يجمع همنغواي بكا�سترو 

ل يتعدى لقطات عدة اأخذت في 
م�سابقات �سيد ال�سمك واأ�سهرها 

تلك التي ي�سلّم فيها الكاتب 
الأميركي الرئي�س الكوبي كاأ�س 

الفوز في ا�سطياد اأكبر �سمكة من 
الأطل�سي ومنها ن�سخة في حانة 

همنغواي في قلب هافانا، الملقبة 
بـمهد« وهو م�سروب من الرم 
والليمون وال�سكر ي�سربه فقراء 

كوبا، وكان لهمنغواي ف�سل 
ترويجه عالمياً، ويقول البع�س 

اإنك لن تتلذذ بطعمه، اإل اإذا كنت 
ب�سحبة امراأة جميلة ك�سديقات 

همنغواي من كبيرات ممثلات 
هوليوود اللواتي كن يزرنه في 

تلك الحانة الب�سيطة تاركات 
الفنادق الفخمة على الأطل�سي 

لزعماء المافيا الذين اأحبوا 
بالوراثة كوبا جزيرة اأجدادهم 

القرا�سنة. 
في تلك الحانة اأمام �سورة 

الكاتب والزعيم ال�سيا�سي، ل 
تدري بال�سبط ما هو موقف همنغواي الحقيقي من 

ثورة كا�سترو وغيفارا فقد ظل يعي�س بينهما، لكنه لم 
يكتب حرفاً عما حدث في الجزيرة التي اأحبها و�سكنها 

مع القرا�سنة والمافيا والح�سناوات لأكثر من ثلاثين 
عاماً وكتب فيها وعنها التحفة التي اأو�سلته الى جائزة 

نوبل. كتبت مئات ال�سحف والمجلات يوم وفاته في 
2 يوليو )تموز( 1961 عبارة »نهاية رجل عظيم« 

على �سفحاتها الأولى بعد اأن اأطلق النار على نف�سه 
من بندقية ال�سيد التي ا�سطاد بها مئات الوحو�س 

والطيور، وكانت اآخر ر�سا�ساتها من ن�سيب ال�سياد 
نف�سه اآرن�ست همنغواي.  واليوم يحتفل العالم بالذكرى 

ال�سبعين لتوقف الحرب الإ�سبانية، بينما اختفى 
كا�سترو عن كر�سي ال�سلطة في كوبا، وبين الأخير 

وهمنغواي وكوبا والحرب الإ�سبانية خيط من الأ�سرار 
ربما يخت�سر اأحداث القرن الع�سرين.

عن وكالة ال�سحافة الفرن�سية

كانت حياة همنغواي مليئة 
بالمغامرات، اذ عمل بدايةً 

ك�سحافي ثم تقدّم بطلب 
للان�سمام الى الجي�ص الأميركي 

اأثناء الحرب العالمية الأولى، 
لكنه عمل �سائق �سيارة ا�سعاف 

الى اأن تلقّى ا�سابة وتوقّف عن 
العمل. وتابع العمل كمرا�سل 

خارجي ل�سحيفة تورونتو 
�ستار وغطى اأحداث الحرب 

الأهلية ال�سبانية وتنقّل 
بين فرن�سا واأميركا وا�سبانيا، 

واأحبّ المغامرة والكت�ساف فقام 
برحلات الى القارة الأفريقية، 
وتنقّل بحثاً عن مواقع الحروب 

اأو الأماكن اطرة ليغطّي 
الأخبار فيها. 

من يطالع �سيرة حياة همنغواي 
يجد اأنها ت�سبه م�سارعة 

الثيران
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اطلاق �سراح وثائق همنغواي
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ــرــيــا هـــمـــنـــغـــواي ـــاــــــا مــ�ــس

ترجمة/ عمار كام مد

في ر�سالة غير من�سورة كتب همنغواي عن تلك اليام 
قائلا " هربرت ماثيوز من النيويورك تايمز،هنري 

كوريل من يونايتد بري�س،�سوفن دلمر من الديلي 
اك�سبري�س مارثا جيل من جريدة كوليير، فرجينيا، 

جوني فيرنو الذي يعمل م�سورا 
فوتغرافيا  جوزفين هرب�ست 

المتخ�س�سة بالن�سرات ال�سبوعية 
والمور الن�سانية ب�سورة عامة 

و�سدني فرانكلين الذي يعمل معي، 
كل تلك الفرقة العالمية من الرجال على 
و�سك المغادرة واعظم واكثر ال�سيدات 

تنوعا لدرجة لم ار مثلها في حياتي 
يقطن في فندق فلوريدا" وكمقدمة 

لم�سرحية " الطابور الخام�س" كتب 
همنغواي اأن ذلك الفندق قد ق�سف 

لمرات عديدة، م�سيفا " اذا كانت 
الم�سرحية غير جيدة فان ذلك يعود 

لأن تلك هي الم�ساألة برمتها وان كانت 
جيدة فان ذلك يعود الى ثلاثين قذيفة 

قد �ساعدت في كتابتها". 
ي�ستمر هيمنغواي في هذه الر�سالة 
با�سافة العديد من التفا�سيل قائلا 

كنت  عندما   1937 عام  �سقوط  " في 
ماأخوذا بكتابة الم�سرحية لم يكن هناك 

اأي طوابق علوية في الفندق لاحد 
مالم تكن مجنونا في الذهاب الى هناك 

اثناء الق�سف، لكن الغرفتين اللتين 
كنا فيهما كانتا كما ي�سميهما رجال 

المدفعية في زاوية ميتة واأي مكان في 
الفندق كان معر�سا للق�سف وهكذا 

كان. لكن مادام موقع البطاريات على 
تل " غرابيز " لم يغير وكذلك مالم 

يغيروا ا�سلحة الهاون فان الغرفتين 
رقم "112 و 113 " ليمكن اأن تق�سفا 
ب�سبب وجود ثلاثة بيوت مختلفة عبر 

ال�سارع وال�ساحة. 
لقد كنت متاأكدا من ذلك جدا بعد بقائي 

في الفندق وخلال 22 قذيفة �سربت 
الجزء الآخر منه قد تبدو بارزة للعيان 

اأن من الكثر عقلانية اأن تعي�س في 
جزء من الفندق وانت تعرف اأنه لن 
ي�سرب بنار المدفعية لأنك تعلم كيف 

اأن القذائف ت�سيء بدل من الذهاب الى فندق اآخر ربما 
يكون اأكثر قربا من خطوط النيران حيث ل توجد لديك 

بيانات عن زوايا النيران واأين �ستكون حينما تهبط عليك 
قذيفة من ال�سقف. 

كانت لدي ثقة كبيرة في فندق فلوريدا وحينما دخل 
الجنرال فرانكو الى مدريد اأخير فقد بقيت الغرفتان 

112 و 113 �سليمتين. كان هناك القليل من ال�سياء في 
ت�سوري. 

تتخ�س�س �سركة منت للم�سرح عادة في انتاج الم�سرحيات 
المهملة لكن انتاجها م�سرحية "الطابور الخام�س " كان 

متفردا. يقول ال�سيد جوناثان بانك المدير الفني لل�سركة " 
يجب اأن اكون دقيقا حول هذا المو�سوع لذلك ربما يجب 

عليّ القول انها المرة الولى التي تنجز فيها م�سرحية 
همنغواي ب�سكل احترافي في الوليات المتحدة" 

لقد انتجت تلك الم�سرحية من قبل هواة في التحاد 
ال�سوفيتي عام 1963 وكذلك انتجت في ا�سكتلند في 
الربعينيات والذي و�سف بانه " تكييف " لم�سرحية 

الطابور الخام�س لبنيامين كلازر التي عر�ست في نقابة 
الم�سرح عام 1940 لكن همنغواي كان يائ�سا منها ب�سبب 

�سعف الروؤية التي انتجت فيها حيث وجد ان ثمانين 
بالمئة منها روؤية كلازر وع�سرة بالمئة روؤية لهمنغواي 

خارج ال�سياق. 
ال�سيد كلازر الذي انتج بنجاح فيلماً ماأخوذاً عن رواية 

همنغواي "وداعا لل�سلاح " كان ن�سيبا لمحامي همنغواي 
موري�س �سبيزر اقترح على همنغواي ان يعيد النظر في 

الم�سرحية حيث يقول ال�سيد كلازر 
اأنها تحتاج " �سرارة درامية " لذلك 

دخل في اتفاق مع همنغواي على 
اأن يقوم ال�سيد كلازر باعادة كتابة 

الم�سرحية فاذا اعجبت همنغواي 
ف�سوف تنزل با�سمه واذا لم تعجبة 

ف�سوف ت�سمى " تكييفا" للم�سرحية. 
اكثر �سيء لم يعجب ال�سيد كلازر 

في الم�سرحية كان القيادة الن�سائية 
الج�سورة لدورثي برج م�ستندة على 

قربها من ال�سحفية مارثا كيلهورن 
ع�سيقة همنغواي في ذلك الوقت 
وزوجته الثالثة فيما بعد. ومثل 
كليهورن كان لدورثي تاريخ من 

الع�ساق ب�سبب فتنتها الطاغية وفي 
الف�سل الول كانت دورثي تعاني 
من عقدة الذنب ب�سبب علاقتها مع 

رجل متزوج كانت قد تعرفت عليه في 
الفندق ويدعى رولنجز. 

ال�سيد كلازر كان يعتقد ان تلك 
ال�سخ�سية عاطفية كثيرا لذلك اعاد 

كتابة الف�سل الول حيث ي�سدم 
�سوت القذائف ال�سيد رولنجز وهو 

يحاول اغت�سابها –على افترا�س ان 
ذلك �سيمنحها المزيد من التعاطف. 

يقول ال�سيد بانك ان ذلك ف�سل كامل 
في تقييم �سخ�سية دورثي التي هي 

�سخ�سية لذيذة ومعقدة في الوقت 
ذاته وا�ساف ان الجزء الكبرمن 

الم�سرحية يدور حول مجموعة 
�سغيرة من ال�سخا�س يقيمون في 
الفندق نف�سه ويقيمون علاقات مع 
بع�سهم البع�س تحت الق�سف لكن 

ال�سيء الوحيد الذي ليفعله الجميع 
في مثل هذه الحالت كما كتب 

همنغواي في ما بعد هو اأن يغت�سبوا 
بع�سهم البع�س. 

لقد و�سف همنغواي الق�سف بهذه 
الطريقة " �سيء ما ليمكن اأن ت�سعه على خ�سبة الم�سرح 
لكن �سيكون جيدا عبر ال�سورة فقد كان ذلك اول واكبر 

ق�سف لفندق فلوريدا.
كان الفندق يهتز حينما بداأ الق�سف مع �سروق ال�سم�س 

وبعد اأول �سربة لواجهة البناية )تبعها �سبع �سربات 
اأخرى و111 �سربة اخرى في داخل المدينة( كان هناك 
نوع من الهجرة الجماعية من الغرف التي كانت تواجه 
خطوط النار وكانت هناك مجموعات تنقل امتعتها على 

ظهورها وهي ت�سرع عبر القاعات في كل طابق مثل حركة 
الفئران القطبية ثم من خلال الحطام و�سحب الغبار بداأ 
انتوني �سانت بتوزيع ع�سير الفواكه كان قد جلبها من 

فالن�سيا وكانت هذه هي المرة الولى التي ي�سهد فيها 
الق�سف حيث كان يعالج ذلك الو�سع بتوزيع ع�سير 

الفواكه.

عن النيويورك تاز

على الرغم من اأنه ل احد يتحدث عنهما كثيرا فقد كتب همنغواي م�سرحيتين الولى انتهى من كتابتها 
عام 1926 وكانت بعنوان " اليوم هو الجمعة " والثانية كانت بعنوان " الطابور اام�ص " التي قدمت على 
م�سرح �سركة "منت" في مانهاتن وهي م�سرحية طويلة كتبت حينما كان همنغواي مرا�سلا يغطي الحرب 

الهلية ال�سبانية عام 193. الم�سرحية اأخذت ا�سمها من ا�سارة الجال فرانكو حينما كانت هناك اربعة 
طوابير تتقدم بااه مدريد وكان الطابور اام�ص من الموالين لفرانكو موجودا في المدينة وعلى ا�ستعداد 

للهجوم من الداخل.  م�سرحية " الطابور اام�ص" لي�ست حول المتعاطفين مع فرانكو بل عن المرا�سلين 
الحربيين المريكان الذين كانوا جوا�سي�ص �سريين للجمهوريين وقد كتب همنغواي هذه الم�سرحية حينما 

كان يقطن في فندق فلوريدا مع المرا�سلين الحربيين الآخرين.

كلازر الذي انتج بنجاح فيلماً 
ماأخوذاً عن رواية همنغواي 
ن�سيبا  " كان  لل�سلاح  "وداعا 

لمحامي همنغواي موري�ص 
�سبيزر اقترح على همنغواي 
ان يعيد النظر في الم�سرحية 

حي يقول ال�سيد كلازر اأنها 
تحتاج " �سرارة درامية " لذلك 

دخل في اتفاق مع همنغواي على 
اأن يقوم ال�سيد كلازر باعادة 

كتابة الم�سرحية فاذا اعجبت 
همنغواي ف�سوف تنزل با�سمه 
واذا لم تعجبة ف�سوف ت�سمى " 

تكييفا" للم�سرحية. 
اك �سيء لم يعجب ال�سيد 

كلازر في الم�سرحية كان القيادة 
الن�سائية الج�سورة لدورثي 
برج م�ستندة على قربها من 

ال�سحفية مارثا كيلهورن 
ع�سيقة همنغواي في ذلك 

الوقت وزوجته الثالثة
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الدكتور كمال قا�سم نادر

فال�سخ�سيات الرئي�سة ت�سور –في اغلب 
الحيان- همنغواي كما كان او كما كان 

يريد ان يكون، والثر ال�سخ�سي لم يقف 
عند اختيار الحوادث التي كان يرويها 

وانما تعداه الى اتجاه ال�سخ�سيات 
وعلاقتهم بتلك الحوادث، وكان همنغواي 
في الغالب ي�ستعمل معارفه وا�سدقاءه في 
ت�سوير �سخو�س ق�س�سه ورواياته حتى 
انه قيل ما من �سديق لهمنغواي ال وجد 
طريقه الى عالم ق�س�سه وقد اتفق اغلب 
النقاد على ان العامل ال�سخ�سي هذا هو 
ال�سبب في جعل �سخ�سيات الرجال عند 
همنغواي اقوى بكثير من ال�سخ�سيات 

الن�ساء اذ ان الن�ساء جاءت مر�سومة من 
خلال نظرات الرجل اليها وانه لوا�سح جداً 
ان همنغواي لم يكتب له فهم �سايكولوجية 

المراأة حتى ان اح�سن امراأة خلقها وهي 
بيلر –في لمن تقرع الجرا�س- كانت 

تبدو عليها وا�سحة �سمات الخ�سونة، 
اما ال�سخ�سيات الرومانتيكية من الن�ساء 

مثل كاترين في )وداعاً لل�سلاح( وماريا 
في )لمن تقرع الجرا�س( فهن في الغالب 

�سور لما يريده الرجل او ما يتمناه.. جزء 
يتمم الرجل دون ان يكون له كيان خا�س 

لذا كانت المراأة عند همنغواي ملاكاً يبعث 
الطماأنينة والن�سوة ولي�ست كالن�ساء 

اللاتي تعرفهن في الواقع.
فاأذا عرفنا هذا �ساعدنا ذلك على تفهم البطل 

عند همنغواي.
والنقاد ي�سيرون الى البطل بالمفرد لأن 
هناك ظواهر ومميزات توحد البطال، 

والبطل عند همنغواي يبدو دائماً جريحاً 
اما ج�سمياً او نف�سياً فهنري في وداعاً 

لل�سلاح قد جرح ج�سمياً وهو ل يخلو 
من الجروح النف�سية وكذلك نك. ثم ان 

البطل يخلد للعزلة والن�سحاب ويتخلى 
عن المجتمع الذي يعي�س فيه وذلك وا�سح 

من ان�سحاب هنري وخليلته كاترين الى 
الجبال في �سوي�سرا بعد ان عقد هدنة 

فردية مع العدو وترك الحرب.
ويموت البطل عامة عند همنغواي عدة 

مرات قبل ان ينتهي الى الموت فعلًا، ولو 
ان البطل يتعلم كيف يتحمل العي�س جنباً 

الى جنب مع بع�س م�سائبه وكيف يتغلب 
على بع�سها الآخر ولكنه مع ذلك ل ي�سفى 
�سفاء تاماً من جروحه فاآثار تلك الجروح 

تظل تلاحقه مدى حياته.
ويخلق همنغواي الى جنب البطل 

�سخ�سية ايجابية تكمله.
وقد اتفق النقاد على ت�سمية هذه 

ال�سخ�سية المكملة بـ)البطل ال�سرعي( 
ووظيفته موازنة ما عند البطل من نق�س 
وتقويم زلته وقد �سمي بالبطل ال�سرعي 

لنه يمثل نوامي�س واأ�س�سا لو �سار البطل 
على نهجها وا�ستطاع التو�سل اليها 

لتمكن من العي�س المريح في عالم ملوؤه 
ال�سطراب والرتباك والبوؤ�س وال�سقاء، 

فالبطل ال�سرعي اذن يقدم ويمثل مبادئ 
معينة لل�سرف وال�سجاعة والتحمل وهذه 
المبادئ هي التي تخلق من الن�سان رجلًا 

في عالم يطغى عليه الحقد والألم وهي 
التي ت�ساعده على ان ي�سلك �سلوكاً مر�سياً 

�سحيحاً في معركة خا�سرة- هي الحياة 
والحياة كما يراها همنغواي معركة 

خا�سرة ل محالة.
وهكذا نجد البطال عند همنغواي نوعين، 

الأنهزامي الذي ل ي�سمد امام الم�ساعب 
واليجابي الذي يظل يقارع ال�سعوبات 

ويعمل للتغلب عليها. هذان البطلان 

المتكاملان قد يوجدان في ق�سة واحدة 
كما هو الحال في )لمن تقرع الجرا�س( في 

�سخ�سيتي بابلو وان�سلمو، وقد يوجدان 
منف�سلين، النهزامي في ق�سة واليجابي 

في ق�سة اخرى فهنري في )وداعاً لل�سلاح( 
انهزامي و�سندياكو في )ال�سيخ والبحر( 

ايجابي.
ولعل �سن ديكو )في رواية ال�سيخ والبحر( 

خير مثل للبطل ال�سرعي اليجابي عند 
همنغواي فهو في معركته الفا�سلة مع 

)الكوا�سج( يت�سرف ت�سرفاً يحظى فيه 
بتقديرنا واعجابنا فهو يظل ي�سارعها 

بكل ما عنده من و�سائل حتى ياأتي الليل 
وتنك�سر اآخر اداة لل�سرب عنده.

وهنا يبرز فعل قوة القدر عند همنغواي 
فالقدر كما يراه همنغواي قوة ل ي�ستطيع 

الب�سر ال�سيطرة عليها تتحكم فيهم 
وتدمرهم ونحن ن�سعر منذ ال�ساعات 

الولى ان الدمار مكتوب للبطل ول مفر من 
ذلك ففي "لمن تقرع الجرا�س" ن�سعر ان 

الموت مكتوب لجوردن والمراأة بيلر تقراأ 
ذلك في كفه وعندما يعي�س �ساعاته الطيبة 
مع فتاته ماريا نح�س ان تلك ال�ساعات هي 

�ساعاته الخيرة وي�سعر جوردن نف�سه 
بذلك ففي تاأملاته �سور ل�ساعات ان�سان 

يحت�سر.
وكذلك المر مع ال�سيخ فهو منكود الحظ 

ونحن نعرف منذ اللحظة الولى التي 
ي�سطاد فيها ال�سمكة انه خا�سر ل محالة 

وكذلك تخوف كاترين من المطر وتطيرها 
منه –في وداعاً لل�سلاح- وعندما تموت 

كاترين والمطر ينهمر نفهم اذاك �سبب 
تطيرها منه واهميته.

اننا حين نقول ان القدر يتحكم في ق�س�س 
همنغواي يجب ان ل نن�سى �سراع الن�سان 

مع هذه القوة العاتية المبيدة، فالن�سان- 

�سواء اأكان جوردن ام ال�سيخ- لي�س 
بمخلوق تافه �سعيف ول هو بالعوبة بيد 
القدر، وانما هو مخلوق ي�ستحق الجلال 

والكبار لل�سراع الذي يقوم به في وجه 
قوة عاتية يعلم كل العلم مقدار بط�سها 

فال�سيخ ينال اعجابنا في كفاحه قوى القدر 
وهو بطل لماأ�ساة تحز في قلوبنا.

وال�سراع والخ�سارة عن�سران مهمان في 
الماأ�ساة عند همنغواي وهما على نمط 

ما كان يراه الغريق في الماأ�ساة فقد قال 
ار�سطو ان الماأ�ساة تقوم على عاملين مهمين 

هما ال�سعور بالرهبة وال�سعور بالراأفة 
فنحن نرهب هول الم�سائب التي تنهمر على 

راأ�س البطل ونهتز امام ما يدكه من دمار 
فالن�سان وجهاً لوجه امام م�سائب مخيفة 

مروعة، ولكن ما عنده من جلد وقوة 
وعزيمة وا�سرار في فر�س �سخ�سيته 

وكيانه وفي �سبيل �سق طريقه خلال هذه 
المهالك كل ذلك يثير فينا الجلال والكبار 

والحنو عليه.
وهذا ما نح�س به تجاه ال�سيخ في نهاية 

المعركة وما نح�س به اي�ساً تجاه جوردن 
بعد ان ين�سف الج�سر بنجاح وي�سقط وقد 

ك�سرت رجله ليموت فيرف�س النتحار 
ويف�سل الموت م�ستبكاً في معركة فيموت 

فيها بعد ان قام بواجبه.
والموت عند همنغواي اخلاد للراحة وموت 

جوردن ل يختلف ب�سيء عن نوم �سن 
ديكو فتعط�س �سن ديكو للفرا�س وترديده 

له يدفعنا الى ال�سعور بمقدار ما يحتاج 
اليه ج�سمه المنهك من راحة وكذلك امر 

الموت فهو ل يعدو كونه هدوءاً بعد �سخب 
وراحة بعد عنف والموت عند همنغواي 

لي�س بال�سيء المخيف اذ يذهب اليه البطل 
كما يخلد الن�سان الى النوم والن�سان 

يزول ولكن العالم يبقى. 

لقد قال ارن�ست همنغواي مرة عن نف�سه: "انني ا�سجل ما اراه وما ا�سعر به باأح�سن طريقة وا�سهلها ا�ستطيع فيها �سرد تلك 
المور". وهذه في الحقيقة الميزة الظاهرة لكل ما كتبه همنغواي، فالطابع ال�سخ�سي اهر في اغلب مولفاته، فلقد كان 

يعتمد على ما خ من واقع وما اأح�ص من م�ساعر ولم تكن تروقه الكتابة من وحي ايال المح�ص، لذلك دارت مولفاته 
حول جوانب من الحياة األفها هو نف�سه كالحرب، و�سيد الحيوانات، و�سيد ال�سمك، وم�سارعة الثيران واتخذ من البيئات 

التي عا�ص فيها وعرفها كباري�ص، وايطاليا، وا�سبانيا، و�سوي�سرا، وافريقيا، وكوبا م�سرح هذه الحوادث.

ــواي  همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ ــواي الط همنغ ــد  عن  ــ الط

اتفق النقاد على ت�سمية هذه 
ال�سخ�سية المكملة ب)البطل 

ال�سرعي( وويفته موازنة ما 
عند البطل من نق�ص وتقويم 

زلته وقد �سمي بالبطل 
ال�سرعي لنه ثل نوامي�ص 

واأ�س�سا لو �سار البطل على نهجها 
وا�ستطاع التو�سل اليها لتمكن 

من العي�ص المريح في عالم ملوه 
ال�سطراب والرتباك والبو�ص 

وال�سقاء، فالبطل ال�سرعي 
اذن يقدم وثل مباد معينة 

لل�سرف وال�سجاعة والتحمل 
وهذه المباد هي التي تخلق من 

الن�سان رجلًا في عالم يطغى 
عليه الحقد والألم وهي التي 
ت�ساعده على ان ي�سلك �سلوكاً 

مر�سياً �سحيحاً في معركة 
خا�سرة- هي الحياة والحياة كما 

يراها همنغواي معركة خا�سرة 
ل الة.
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�سيف عبد الكريم الربيعي     

اأرى  ما  الورق  على  اأ�سع  اأن  هو  "هدفي 
وما اأ�سعر باأف�سل واأب�سط طريقة".... 

همنغواي
يعد اإرن�ست همنغواي كاأحد اأهم كتاب 

اأمريكا في القرن الع�سرين، روائي وقا�س 
ذو اأ�سلوب نثر ب�سيط موجز مظلل، 

�سمن اإطار مكاني يمتاز 
بالحيوية ويتفاعل 

مع ال�سخ�سيات. اأثر 
على نطاق وا�سع 

من الكُتاب، ومُنح 
جائزة نوبل للاآداب 

1954 وجائزة 
بوليتز عن رواية 

العجوز والبحر 
التي ن�سرت في 

1952، لكنه 
لم يتمكن 

من ح�سور 
مرا�سم 

 الجائزة
في 

�ستوكهولم، ب�سبب 
الإ�سابات التي لحقته اثر 
تحطّم الطائرة اأثناء رحلة 

�سيد في اأوغندا.
ولد همنغواي في اواك 

بارك بولية الينوي 
الأمريكية، في 21 

تموز 1899، 
والدته مو�سيقية 

بارعة محبة 
للثقافة، اأما والده 
الدّكتور كلارن�س 

اإدموندز همنغواي، فزرع في نف�س 
ولده حب الطبيعة وال�سيد وعدم التقيد 

بمحددات الحياة، اإلى اأن انتحر الأب 
في 1938 بعد تدهور �سحته واإ�سابته 

بمر�س ال�سكري.
ح�سر همنغواي المدار�س العامّة في  اواك 
ه الأولى وق�سائده في  بارك ون�سر ق�س�س
�سحيفة مدر�سته.. وبعد اإنهائه للدرا�سة 

الثانوية في 1917، رف�س اللتحاق 
بالجامعة وذهب اإلى مدينة كن�سا�س 

حيث عمل ل�ستة �سهور كمرا�سل ل�سحيفة 
)كن�سا�س �ستي �ستار(. بعد ذلك تطوع 

في وحدة �سيارة اإ�سعاف في اإيطاليا 
اأثناء الحرب العالمية الأولى في 1918 

تلقى خلالها اإ�سابة بليغة في �ساقه، قبل 
اأن ت�ستقبله بلدته بحفاوة حيث كرمته 

الحكومة الإيطالية كبطل من اأبطال 
الحرب.

اأثناء فترة تعافيه في الم�ست�سفى اأقام 
همنغواي علاقة مع ممر�سة اأمريكية 

)اجني فون كوروف�سكي(، والتي كانت 
م�سدر الإلهام ل�سخ�سية كاترين باركلي 

في رواية )وداعا لل�سلاح( 1929 التي 
ت�سور اإيطاليا اأبان الحرب العالمية الأولى، 

حيث انهما حبيبان يبحثان عن �سبل 
ال�سعادة الب�سيطة... �سور منها فلمين 
الأول في 1932، بطولة غاري كوبير، 

هيلين هايز، واأدولف مينجو. اأما الن�سخة 
الثانية ف�سورت في 1957، بطولة �سارل 

فيدور، روك هود�سون وجينيفر جونز. 
وك�سبت الرواية نجاحا نقديا وتجاريا 

هائلا..
بعد انتهاء الحرب عمل همنغواي لفترة 

ق�سيرة ك�سحفي في �سيكاغو.  وفي 
1921 انتقل اإلى باري�س، حيث كتب 

مقالت لـ) تورنتو �ستار(.وهناك اخلبه 
جمال الطبيعة وحيوية الجواء فجاء في 

و�سفه لباري�س: "اأنت محظو جدا اأن 
وفقت للعِي�س في باري�س واأنت في عمر 

ال�سباب، فاأثناء وجودك في باري�س تلازمك 
وليمة متنقلة." )مِن رواية وليمة متنقلة 

...)1964
بعدها جاءت فترة توقف همنغواي 

عن الكتابة وترك العمل في ال�سحيفة 
ع زوجتِه  جوّل موكر�س اهتماماته للت

) اإليزابيث هادلي 

ريت�سارد�سون(: 
فرن�سا، �سوي�سرا، 

واإيطاليا. وفي 
1922 ذهب اإلى 

اليونان وتركيا 
للاطلاع على الحرب 

بين تلك البلدانِ. 
في 1923 �سافر 

اإلى اإ�سبانيا لرُوؤية 
م�سارعة الثيران في 

مهرجانِ بامبلونا 
ال�سنوي، حيث 
جاء في و�سفه 

لهذا المهرجان 
الثيران  "م�سارعة 

هي الفنّ الوحيد 
الذي يكون فيه 

الفنان في خطر الموت 
ودرجة التاألق في 

الأداء تحاكي �سرف 
المقاتل".

لدى همنغواي العديد 
من الموؤلفات، اأولها "ثلاث 

ر ق�سائدِ"  ق�س�سِ وع�س
)1923(، ومجموعة ق�س�سية 
بعنوان "في ع�سرنا" )1924(، 

التي ن�سرها في باري�س. اأما "�سيول 
انت محاكاة �ساخرة  الربيع" )1926( فك

لأ�سلوبِ �سيروود اأندر�سن. واأول روايات 
همنغواي الجدية كانت "ال�سم�س ت�سرق 

اأي�ساً" )1926(. والتي يروي اأحداثها 
بطل الرواية وهو �سحفي اأمريكيِ، يتعامل 

مع مجموعة من المغتربين في فرن�سا 
واإ�سبانيا، وهم محررو من�سورات عن 

الجيل الذي فقد في الحرب العالمية الأولى. 
ال�سخ�سيتان الرئي�سيتان في الرواية هما 
ال�سيدة بريت اآ�سلي وجايك بارنز، اللذان 

عا�سا ق�سة حب متاأرجحة حيث ال�سطراب 
الذي طراأ على �سخ�سية ال�سيدة بريت 

التي كبلت ب�سراعات ج�سيمة بين رغباتها 
الذاتية وم�ساعرها تجاه جايك الذي ل 
ي�ستطيع اإجابة حاجاتها ب�سبب جرحه 
في الحرب، بالرغم من اأن همنغواي لم 

يحدد جرح جايك ب�سكل وا�سح.. جايك 
وبريت ومجموعتهما ال�ساذّة من الأ�سدقاء 

لهم مغامرات مختلفة حول اأوروبا، في 
مدريد، باري�س، وبامبلونا. وكمحاولة 

هم اتجهوا اإلى الكحول والعنف  لمجابهة ياأ�سِ
والجن�س.. يقول بيتر هاي في كتاب 

اأبطال  الأمريكي" اإن  الأدب  تاريخ  "موجز 
رواية همنغواي الأولى كانت "ال�سم�س 

ت�سرق اأي�ساً" يريدون معرفة كيف يمكنهم 
اأن يعي�سوا في هذا الفرا الموجود في 

العالم، وفي كتاباته الأخيرة، نراه يطور 
هذا الفرا اإلى مفهوم "النادا"، وهي كلمة 

ا�سبانية تعني العدم، فهو ي�سور هذه النادا 
في بع�س الأحيان على �سورة اأمل مفقود، 

اأو عدم القدرة على الم�ساركة الفعالة في 
العالم الواقعي، وفي اأحيان اأخرى تكون 

هذه النادا على �سكل رغبة في النوم. 
اأو الرغبة في الموت ب�سهولة، ان البطل 

النموذجي عند همنغواي يجب عليه اأن 
يقاتل دائما �سد نادا العالم، ويجب عليه األ 

يتوقف اأبدا عند محاولة اأن يحيا الحياة 
الكاملة، وقدر ما ي�ستطيع". ا�ستخدم 

همنغواي لغة ب�سيطة، وموجزة مما جعل 
الن�سّ غنيا بالدللت والإيحاءات.

بعد ن�سر رواية "رجال من دون ن�ساء" 
)1927(، عاد همنغواي اإلى الوليات 
المتحدة، لي�ستقر في فلوريدا. في هذه 

ال�سنة طلق همنغواي زوجته الأولى 
هادلي، وفي نف�س ال�سنة تزوّج بولين 

فيفير وهي �سديقة هادلي... وفي 
الثلاثينات كتب همنغواي الأعمال الرئي�سة 

والرائدة كـ"موت بعد الظهيرة" )1932( 
، و"تلال اأفريقيا الخ�سراء" )1935(، 

و"الفائز ل يربح".
في 1937 عا�سر همنغواي الحرب الأهلية 

الإ�سبانية وعاي�سها عن كثب.. واأثناء تلك 
الأحداث قابل في مدريد )مارثا جلهورن( 

وهي كاتبة ومرا�سلة حرب، التي ا�سبحت 
زوجته الثالثة في 1940. كانت ال�سنوات 

الأولى من زواجه �سعيدة، لكنّه اأدرك لحقا 
اأنّ جلهورن ليمكن ان تكون ربّة بيت، بل 

�سحفية طموحة.حيث و�سفها همنغواي بـ 
)رفيق ممتنع تنب�س مع العالم(.

بالإ�سافة اإلى رحلات ال�سيد في اأفريقيا، 
اأف�سح همنغواي عن عاطفته تجاه البحر 

وولعه ب�سيد الأ�سماك في مياه البهاما، 
وكوبا. وظل يراقب بقاربه الم�سلح 

ن�ساطات النازية وغوّا�ساتهم في تلك 
المنطقة اأثناء الحرب العالمية الثانية. وبعد 
اإكماله لرواية "لمن تقرع الأجرا�س"1940 
اأ�سترى همنغواي بيتا في كوبا وا�ستاأجر 

مزرعة مجاورة له ليخ�س�سها لتربية 
القطط.. وفي ذلك المكان وتلك الأجواء 
اأقام همنغواي ات�سالت مع �سيا�سيين 

ومعار�سين وفنانين من هوليود وريا�سيين 
وم�سارعي ثيران، محيطا نف�سه بعالم 

�ساحر اقرب للخرافة، بالإ�سافة اإلى زيجاته 
المتعددة ومغامراته العاطفية، ورحلات 

ال�سيد والبحر والحروب التي �سارك فيها 
وعاي�سها، ما اأثرى تجربته الأدبية وحرك 

بداخله جذوة البتكار.
في مطلع 1941 �سافر همنغواي مع 

جلهورن اإلى ال�سين و�سرق اآ�سيا اإلى اأن 
تطلقا في 1945 قبل ان يعود همنغواي 

اإلى كوبا في 1946 لياأتي زواجه من ماري 
ويل�س التي ظلت معه حتى مماته.

�سرب همنغواي للكحول بداأ عندما كان 
مرا�سلا، ولم يوؤثّر على نوعية كتابته لكن 
كميات الم�سروب ازدادت فيما بعد ولوقت 

طويل، في اأواخر الأربعينات  بداأت 
الأ�سوات تطن في راأ�سه، ازداد وزنه، 
اأ�سيب بارتفاع �سغط الدمّ، والتليف 

الكبدي... اإلى اأن اأدخل الم�ست�سفى 
عام 1960 لمعالجة الأكتئاآب، وخرج 

من الم�ست�سفى في 1961بعد اأن عولج 
بال�سدمات الكهربائية لل�سهرين... وفي 

تموز 1961 اإنتحر همنغواي ببندقيته في 
بيته بكت�سوم �سمال الوليات المتحدة.. بعد 
انتحاره في كت�سوم بولية ايداهو، في عام 

1961، ظل الو�سط الأدبي ي�سدح بجائزة 
نوبل 1954 الى ان ن�سرت بع�س اعماله 

التي لم ترى النور ال بعد وفاته اهمها 
روايتي  جزر في تيار )1970(، وجنة 

عدن )1986(،كما ون�سرت له 88 ق�سيدة 
)1979(، ور�سائل مختارة )1981(. 

ورحلة �سيد في كينيا )1999(، وكان 
الدور الهم في هذه الحداث يعود الى 

جمعية همنغواي )الوليات المتحدة(.
وكنتيجة طبيعية لهذا الهتمام المكر�س 

ظهرت جوانب متعددة وا�سا�سية في حياة 
همنغواي التي كانت مبهمة او محجوبة 
عن الجمهور قبل ذلك الوقت، لهذا تحتم 

اإعادة التقييم والنظر في القيم الأ�سا�سية، 
التي تك�سف لنا التجريب والنفراد  وعدم 
التقيد بنمط ما،المر الذي منح همنغواي 
ب�سماته الخا�سة والحديثة والتي توؤطر 

فهم همنغواي وفق منظار اعمق، وعلى 
الرغم من ذلك لزالت اأعماله و�سيرته 

تقودنا اإلى الحيرة والغمو�س الجاثم فوق 
�سخ�سيته.

هائلا..�سيف عبد الكريم الربيعي     
بعد انتهاء الحرب عمل همنغواي لفترة 

ق�سيرة ك�سحفي في �سيكاغو.  وفي 

هذه النادا على �سكل رغبة في النوم. 
اأو الرغبة في الموت ب�سهولة، ان البطل 

النموذجي عند همنغواي يجب عليه اأن 
يقاتل دائما �سد نادا العالم، ويجب عليه األ 

ال�سيد والبحر والحروب التي �سارك فيها 
وعاي�سها، ما اأثرى تجربته الأدبية وحرك 

بداخله جذوة البتكار.
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في 193 عا�سر همنغواي الحرب 
الأهلية ال�سبانية وعاي�سها عن 

كثب.. واأثناء تلك الأحداث 
قابل في مدريد )مارثا جلهورن( 

وهي كاتبة ومرا�سلة حرب، 
التي ا�سبحت زوجته الثالثة 

في 1940. كانت ال�سنوات الأولى 
من زواجه �سعيدة، لكنّه اأدرك 

لحقا اأنّ جلهورن لكن ان 
تكون ربّة بيت، بل �سحفية 

طموحة.حي و�سفها همنغواي 
ب )رفيق تنع تنب�ص مع 

العالم(.
بال�سافة الى رحلات ال�سيد 

في اأفريقيا، اأف�سح همنغواي 
عن عاطفته اه البحر 

وولعه ب�سيد الأ�سماك في مياه 
البهاما، وكوبا. ول يراقب 

بقاربه الم�سلح ن�ساطات النازية 
وغوّا�ساتهم في تلك المنطقة 

اأثناء الحرب العالمية الثانية. 

�سمن اإطار مكاني يمتاز 
بالحيوية ويتفاعل 

مع ال�سخ�سيات. اأثر 
بالحيوية ويتفاعل 

مع ال�سخ�سيات. اأثر 
بالحيوية ويتفاعل 

على نطاق وا�سع 
من الكُتاب، ومُنح 
على نطاق وا�سع 

من الكُتاب، ومُنح 
على نطاق وا�سع 

جائزة نوبل للاآداب 
 وجائزة 

بوليتز عن رواية 
العجوز والبحر 
التي ن�سرت في 

، لكنه 

من ح�سور 

�ستوكهولم، ب�سبب 
الإ�سابات التي لحقته اثر 

عن الكتابة وترك العمل في ال�سحيفة 
ع زوجتِه  جوّل موكر�س اهتماماته للت

عن الكتابة وترك العمل في ال�سحيفة 
ع زوجتِه  جوّل موكر�س اهتماماته للت

عن الكتابة وترك العمل في ال�سحيفة 

) اإليزابيث هادلي 

ريت�سارد�سون(: 
فرن�سا، �سوي�سرا، 

واإيطاليا. وفي 
1922

اليونان وتركيا 
للاطلاع على الحرب 

بين تلك البلدانِ. 
في 1923

اإلى اإ�سبانيا لرُوؤية 
م�سارعة الثيران في 

مهرجانِ بامبلونا 
ال�سنوي، حيث 
جاء في و�سفه 

لهذا المهرجان  الإ�سابات التي لحقته اثر 
تحطّم الطائرة اأثناء رحلة 
الإ�سابات التي لحقته اثر 
تحطّم الطائرة اأثناء رحلة 
الإ�سابات التي لحقته اثر 

ولد همنغواي في اواك 

اإدموندز همنغواي، فزرع في نف�س 

"
هي الفنّ الوحيد 

الذي يكون فيه 
الفنان في خطر الموت 

ودرجة التاألق في 
الأداء تحاكي �سرف 

المقاتل
لدى همنغواي العديد 

من الموؤلفات، اأولها 
ر ق�سائدِ ق�س�سِ وع�س

من الموؤلفات، اأولها 
ر ق�سائدِ ق�س�سِ وع�س

من الموؤلفات، اأولها 

)1923(، ومجموعة ق�س�سية 

الإ�سابات التي لحقته اثر 

اإلى اإ�سبانيا لرُوؤية 
م�سارعة الثيران في 
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م�سطفى المندلوي

لكل ان�سان موؤلفه المف�سل ولكن لكي تو�سح 
لماذا تف�سل هذا الكاتب على ذاك فانك 

�ستلاقي �سعوبة بنف�س القدر الذي �ستلاقيه 
لكي تو�سح لماذا تحب امراأة معينة دون 

اخرى. ومن بين كل من عا�سرتهم احببت 
هيمنغواي اكثر من الخرين.

في �سنة 1931 في ا�سبانيا اعطاني )تولر( 
كتاباً لموؤلف غير معروف لدينا حينئذ 

))ال�سم�س �ست�سرق اي�ساً(( وقال لي )اعتقد 
انها عن ا�سبانيا ولربما �ساعدتك على الفهم( 
واعقبتها بقراءة )وداعاً لل�سلاح( و�ساعدني 

همنغواي على الفهم- لي�س فهم م�سارعة 
الثيران بل الحياة.

وهذا بال�سبط ما جعلني متوتراً فور 
م�ساهدة هذا الرجل الطويل، المزاجي 

الذي كان يجل�س الى المائدة وهو يحت�سي 
الوي�سكي وبداأت باأبداء م�ساعري الفيا�سة 
تجاهه بطريقة خرقاء ل�سك في انها عمقت 

حيرة الرجل تجاهي. فتحت الزجاجة 
الثانية من الوي�سكي. كان وا�سحاً انه هو 

من جلب الم�سروب بدليل انه �سرب اكثر 
من الجميع و�ساألته ماذا يفعل في مدريد 

فاأجابني انه يعمل مرا�سلًا لوكالة �سحفية. 
كان يتكلم معي بالأ�سبانية فيما كنت اكلمه 

بالفرن�سية و�ساألته هل تبرق المقالت ام 
الخبار اي�ساً؟ فوجئت بهمنغواي يقفز 
من مكانه وهو يلوح باحدى الزجاجات 

وهو ي�سرخ "كنت اعرف من البداية انك 
تحاول ان ت�ستفزني" ان كلمة الأخبار 

بالفرن�سية )نوفيل�س، تعني بالأ�سبانية 
روايات )نوفيلا�س(. تدخل احدهم وام�سك 
بالزجاجة وتم �سرح �سوء التفاهم اللغوي 

وانتهى المر ب�سحك متوا�سل.
واو�سح هيمنغواي ما الذي جعله غا�سباً 

)النقاد يت�سكون من ال�سلوب البرقي 
)التلغرافي( لرواياته وا�سفت من جانبي 

�ساحكاً )وي�سكون من الجمل المخنوقة في 
رواياتي اي�ساً( وبعد لحظة قال لي )من 

الموؤ�سف انك ل تحب الوي�سكي، ان النبيذ 
هو للمتعة ولكن الوي�سكي وقود(.

كان الكثير من النا�س يت�ساءلون با�ستغراب 
عما يفعله هيمنغواي حقيقة في ا�سبانيا، 
بالطبع هو يحب البلد وبالطبع اي�ساً هو 

يكره الفا�سية وحتى قبل الحرب ال�سبانية 
عندما هاجم اليطاليون الحب�سة ا�ستنكر 

الحملة علناً لكن لماذا يمكث في مدريد؟ 
في البداية عمل مع جوري�س اآيفنز في 

احد الفلام وبين وقت واآخر كان يبعث 
بع�س المقالت الى امريكا. كان ي�سكن في 
فندق فلوريدا غير بعيد عن مركز الهاتف 
الذي كان تحت الق�سف الم�ستمر للمدفعية 

الفا�سية. كان المكان يعاني من تدمير �سديد 
بفعل قذيفة من النوع ال�سديد النفجار 

�سربته ب�سكل مبا�سر. ولم يعد اأحد ي�سكن 
فيه باأ�ستثناء هيمنغواي، كان ي�سنع 
القهوة على م�سباح كحولي ويتغذى 
بالبرتقال وي�سرب الوي�سكي منغم�ساً 

ب�سكل كلي في كتابة م�سرحية عن الحب. 
في مدريد كان دائم الجوع لكن هذا لم 

يقلقه رغم انه يملك منزلً في ولية فلوريدا 
نف�سها في الوليات المتحدة حيث كان 

بامكانه ان يعمل كل ما يروق له من �سيد 
ال�سمك وتناول ال�ستيك وكتابة م�سرحيته 

كان هناك عدة محاولت ل�ستدعائه 
للوليات المتحدة ولكنه و�سع برقيات 

الدعوة جانباً ب�سكل غا�سب قائلًا انني 
�سعيد جداً حيثما انا، كانت الروائي في 

داخله منجذباً للخطورة وللموت وللاأعمال 
البطولية وكان يردد ب�سكل �سريح ))يجب 

الحاق الهزيمة بالفا�س�ست(( كان من النا�س 
الذين يرف�سون الهزيمة وال�ست�سلام وهذا 

الرف�س يبعث فيه التجدد والبهجة.
في فندق غايلورد قابل هيمنغواي رجالنا 

الع�سكريين واعجب بـ)حاجي( الرجل 
ذي ال�سجاعة الفائقة الذي كان غالباً 

ما يخترق خطوط العدو )م�ستفيداً من 
ا�سله القوقازي الذي كان يجعله �سبيهاً 

بال�سبان(. ان الكثير من ما اورده 
هيمنغواي في كتابه )لمن تدق الأجرا�س( 

عن اعمال حروب الع�سابات اعتمد فيه 
على ما �سمعه من حاجي واف�سل ما في 
المو�سوع ان حاجي قد نجا رغم كل ذلك 

وقابلته بعد فترة وا�ستمتعت برفقته.
كنت مع هيمنغواي اثناء معركة 

)غوادالغار(. كان يفهم في المور 
الع�سكرية مما جعله يفهم الو�سع القتالي 
ب�سرعة. انني اتذكره وهو يراقب الرجال 

يحملون غنائمهم من القنابل اليدوية التي 
تركها اليطاليون خلفهم وكانت كبيرة 

لحجم وحمراء وكاأنها حبات فراولة �سخمة 
وكان يعلق بابت�سامة ))لقد تركوا الكثر 

منها خلفهم كما الحال مع رجالهم((.
في الحرب العالمية الأولى حارب هيمنغواي 

متطوعاً في الجبهة اليطالية- النم�ساوية 
وا�سيب بجروح بالغة فيها ولأنه راى 

الحرب وويلاتها فقد اخذ يكرهها وكان 
�سعيداً لن الجنود اليطاليين كانوا 

م�ستعدين للتخلي عن بنادقهم. ان فردريك 
هنري قال وداعاً لل�سلاح، انني �سوف 

ان�سى الحرب لقد عقدت �سلحاً منفرداً. 
ولكنه في غوادلغار وفي جارما وفي 

المدينة الجامعية في مدريد فان همنغواي 
اختبر البنادق الر�سا�سة للكتائب الدولية، 
وفي احد لقاءاتنا �سرح لي )انني ل افهم 

الكثير في ال�سيا�سية بل انني اكرهها 
ولكني افهم ما تعنيه الفا�سية، ان النا�س 

هنا يحاربون لأجل ق�سية �سريفة(.
كان دائم التردد على مقر قيادة اللواء 12 
الذي كان بقيادة الجنرال لوكاك�س )وهو 

الكاتب الهنغاري ماتيه زالكا( ففي �سنوات 
الحرب العالمية الولى واجه الرجلان 

بع�سهما البع�س في خندقين مختلفين من 
خنادق جي�سين متعاديين، لكنهما تحول الى 

ا�سدقاء قرب مدريد.
الحرب عمل قذر.. كان يردد ماتيه زالكا 
فاجابه هيمنغواي- كيف.. وبعد دقيقة 

ا�ساف- والآن رفيقي الجنرال و�سح 
لي اين مدفعية الفا�سيين وكانا بعد ذلك 

يجل�سان ل�ساعات طويلة م�ستغرقين 
بالتحديق في خرائط مملوءة بال�سارات 

القلمية.
كنت احتفظ ببع�س اللقطات الم�سورة 

التقطت في بلاي�سو ايبارا حيث يظهر فيها 
هيمنغواي، ايفنز، ريكلير بال�سافة الي 

انا، كان هيمنغواي حينذاك ل يزال �ساباً 
ونحيفاً مع ابت�سامة �ساحبة. في منا�سبة 

ما قال لي )الأ�ساليب تتغير، انا اعرف ذلك 
لكن الموا�سيع.. ما كان يكتب عنه الكتاب 

في العالم وما زالوا يكتبون عنه.. انك 
ت�ستطيع ان تعد الموا�سيع على ا�سابع اليد 

الواحدة، الحب، الموت، العمل، الن�سال، كل 
ال�سياء الخرى تكمن في هذه الموا�سيع 

حتى الحرب بل وحتى البحر.
ذات مرة كنا جال�سين في مقهى في مدينة 

بيوريتاديلو نتحدث عن الدب كان المقهى 
قد نجا بمعجزة من الق�سف. رغم انه 

يقع بين منزلين قد هدمهما الق�سف كانوا 
يقت�سرون على تقديم الع�سير والماء المثلج 

وكان النهار بارداً ف�سحب هيمنغواي 
حاوية م�سروب من جيب بنطلونه و�سب 

بع�س الوي�سكي واخذ يقول )اني اعتقد 
ان الكاتب ل ي�ستطيع و�سف كل �سيء لذا 

فاأمامه طريقان الطريق الول ان ت�سف 
كل اليام، كل الفكار، كل العواطف، او 
ان تحاول ت�سمين العام في الخا�س في 

اجتماع واحد وفي جملة حوار واحدة انا 
اكتب عن التفا�سيل فقط ولكنهم يحاولون 

التحدث عن التفا�سيل بالتف�سيل.
عندها اخبرته ان اكثر ما اثر في كتبه 

هو الحوار الذي ل ا�ستطيع �سبر غوره، 
ف�سحك وقال: ادعى ناقد امريكي بجدية 

انني ا�ستعمل الحوار المخت�سر لأنني 
اترجم الجمل من ال�سبانية الى النكليزية. 

ان حوار هيمنغواي ل يزال لغزاً بالن�سبة 
الي، بالطبع عندما اأقراأ رواية او ق�سة 

من النوع الذي اغرق في قراءتها فانني 
ل افكر كيف انها كتبت فانا بب�ساطة قارئ 
ولكن بعد ذلك فان الكاتب في داخلي يبداأ 

بالتركيز على ا�سياء تهم مهنتي فعندما 
افهم التكنيك فانني ا�ستطيع الحكم اذا كان 
الكتاب قد كتب بطريقة جيدة او جيدة جداً 
او بطريقة رديئة وربما اجد الكتاب بغ�س 

النظر عن مدى تاأثيره علي ولكن الحوار 
في كتب هيمنغواي يت�سحوذني ففي الفن 

فاأن اعظم ال�سياء ل تدرك ما �سر قوته؟. 
لماذا كنت اردد في نف�سي ولمدة ن�سف قرن 

ابيات ال�ساعر بلوك؟:
لقد ناديتك

ولكنك لم تلتفت
لقد ذرفت الدموع
لكنك لم ت�ستجب

هنا ل توجد افكار جديدة لكي نبحث 
عنها بين ال�سطور ول توجد كلمات غير 

اعتيادية، تماماً مثل حوار هيمنغواي فهو 
ب�سيط وغام�س.

ذات يوم اثناء ت�سييف )ليلي بريك( لبع�س 
ال�سيوف قامت ودون ان ي�سعر احد باأدارة 

م�سجلة �سوت فاخذنا ن�سمع محادثاتنا 
وانتابنا �سعور بعدم الرتياح. كنا نتكلم 

بجمل ادبية طويلة على عك�س هيمنغواي 
الذي كان يتكلم بطريقة مختلفة باقت�ساب 

وب�سكل عر�سي ومع ذلك فان كل كلمة كانت 
تظهر الحالة النف�سية للمتكلم، وعندما 
نقراأ رواياته وق�س�سه فاننا ن�سعر بان 

هذه هي بال�سبط الطريقة التي يتكلم بها 
النا�س، ولي�ست تلك التعابير المتكررة ول 
تلك المخت�سرات بل هي ال�سا�س للحوار 
الذي ابدعه الفنان. قد ن�ستطيع ان نفهم 

الناقد الأمريكي الذي ا�ستنتج ان ال�سبان 
يتكلمون بطريقة هيمنغواي، ولكن 

هيمنغواي ل يقوم بترجمة الحوار من لغة 
الى لغة اخرى بل هو يترجم من لغة الواقع 

الى لغة الفن. قد تقودك ال�سدفة لمعرفة 
ماهية هيمنغواي فتظنه مجرد بوهيمي 

رومان�سي، او عا�سق �ساذج للفن فهو 
ي�سرب بكثرة ويقترف الكثير من العمال 

الجنونية، يجول العالم، يذهب ل�سيد 
ال�سمك في المياه العميقة، ل�سيد الحيوانات 

في افريقيا ويجد اللم�سات الفنية في 
م�سارعة الثيران.
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كان دائم التردد على مقر قيادة اللواء 12 الذي كان بقيادة الجال لوكاك�ص )وهو 
الكاتب الهنغاري ماتيه زالكا( ففي �سنوات الحرب العالمية الولى واجه الرجلان 

بع�سهما البع�ص في خندقين مختلفين من خنادق جي�سين متعاديين، لكنهما تحول 
الى ا�سدقاء قرب مدريد. الحرب عمل قذر.. كان يردد ماتيه زالكا فاجابه 
هيمنغواي- كيف.. وبعد دقيقة ا�ساف- والآن رفيقي الجال و�سح لي اين 

مدفعية الفا�سيين وكانا بعد ذلك يجل�سان ل�ساعات طويلة م�ستغرقين بالتحديق في 
خرائط لوءة بال�سارات القلمية.

كان هذا في اذار 193 في مدريد. كنت نزيلًا فيما كان �سابقاً يدعى فندق بال�ص و تحويله الى م�ست�سفى كان 
فيه �سرا المر�سى ورائحة المعقمات تملاأ المكان في البناية بلا تدفئة والطعام �سحيح كما الحال في مو�سكو 1920 

وكنت دائم التفكير ب�سوق الى قطعة من ال�ستيك قبل ان ا�ست�سلم للنوم. وفي م�ساء يوم ما قررت الذهاب الى فندق 
غايلورد حي ك م�ست�سارونا الع�سكريون ومعهم كولتزورف على امل الح�سول على بع�ص الدفء ووجبة طعام 

�سهية. وفي غرفة كولتزورف مع بع�ص من اعرفهم وبع�ص الغراب فقد كان الجو في الفندق يغري الكثيرين 
كما اغرا وفوجئت بوجود قطعة كبيرة من لحم الفخذ مع بع�ص زجاجات ال�سراب على المائدة، هم�ص لي 

كولتزورف: )هيمنغواي هنا( واثار ا لدرجة ا ن�سيت قطعة اللحم.
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لا احد يعرف اين يكتب لكنه كان مجتهداً 
في ذلك. ان اطلال فندق فلوريدا لم تكن 

بالمكان المنا�سب لكاتب كي يعمل ولكنه كان 
يجل�س هناك كل يوم وهو يكتب وقد قال 

لي مرة ان الكاتب يجب ان يكتب با�ستكلاب 
ولا ي�ست�سلم. واذا ا�سودت ال�صفحة من 

كثرة ال�شطب فعليه ان يعيد مرة وخم�س 
مرات بل وحتى ع�شر مرات.

لقد تعلمت الكثير من هيمنغواي. اني 
ا�شعر بانه قبل زمنه. كان الم�ؤلفون ي�صفون 

النا�س وبحذاقة في بع�ض الاحيان بينما 
هيمنغواي لم ي�صف �شخو�صه كان يرينا 

اياهم وربما يكون هذا هو ال�سر في تاثيره 
النافذ على الادباء في اقطار عديدة. رغم 

انهم لا يحبونه جميعاً ولكنهم جميعاً نالوا 
ق�سطاً من الت�أثر به.

كان ي�صغرني بثماني �سنوات وقد انده�شت 
عندما اخبرني عن نمط الحياة التي عا�شها 

في باري�س في بداية الع�شرينيات تماماً 
كما ع�شت انا ثماني �سنوات قبله في نف�س 

المكان. كان يطلب فنجاناً من القهوة في 
مقهى �سليكت )المجاور لـ روتونده( ومثلي 

كان يامل في ان ي�صيب �شيئاً لي�سد رمقه. 
في �سنة 1922 كنت اعتقد ان الايام الذهبية 

لحي مونبارنا�س قد ولت، حيث بد�أ مقهى 
�سليكت يكتظ بال�سائحين الامريكان 

الاثرياء ولكني انده�شت عندما حدثني 
عن معاناته وجوعه وكتابته للا�شعار 

وعن تفكيره بكتابة روايته الاولى في تلك 
الحقبة.

عندما ن�ستذكر الما�ضي كنا نكت�شف ا�صدقاء 
م�شتركين مثل ال�شاعر بلي�س �سندرار�س، 
الر�سام با�سكين وكلا هذين الرجلين كانا 
ي�شاركان هيمنغواي في بع�ض ال�صفات 

مثل الحياة العا�صفة، والا�ستغراق في 
الحب، المخاطرات الج�سدية والموت.

كان هيمنغواي رجلًا بقلب �صلب. متعلقاً 
بقوة الحياة، ي�ستطيع الحديث ل�ساعات 

طويلة عن �سمكة نادرة مرت بقربه في 
�سواحل فلوريدا، وعن م�صارعة الثيران، 
عن هوايته للخيل، وفي احدى المنا�سبات 

قطع حديثه عن �صيد ال�سمك ليقول: كل 
�شيء كما هو انت تعرف ان الحياة لها 

معنى وان هناك �شيئاً ا�سمه الكرامة 
الان�سانية. قبل يومين قتل امريكي قرب 

المدينة الجامعية في مدريد، لقد قابلته 
مرتين. كان طالباً ولقد تحدثنا في 

موا�ضيع كثيرة، ال�سماء تعرف عددها عن 
ال�شعر وحتى عن ال�صو�صج كنت اريدك 

ان تقابله. لقد كانت كلمات م�ؤثرة )لا 

يوجد �شيء اكثر قذارة من الحرب( في 
هذا المكان اكت�شفت لماذا ولدت، انا اعرف 

انهم �سين�سحبون من مدريد وذلك وا�ضح 
جداً كو�ضوح ان اثنين+اثنين=4 وبعد 

برهة ا�ضاف هيمنغواي: ان تعرف كيف 
ان انقلبت الامور كنت اريد ان اقول وداعاً 

لل�سلاح ولكن ذلك ا�صبح بلا فائدة الآن.
وفي ذلك الوقت كتب ان هناك خم�سين �سنة 

اخرى من الحروب ولديه على ا�ستغراقها 
لكل هذا الوقت ورغم انه لا يعرف متى 
�سيكون ذلك ولكنه مقتنع انها �ستحدث 

ورغم ان هذا الكلام ورد على ل�سان احد 
�شخو�صه الروائية الا ان الم�ؤلف نف�سه كان 

يردد ذلك مراراً.
اتذكر محاورة اخرى بيننا قال هيمنغواي 

حينها ان النقاد اما اغبياء او يتظاهرون 
بالغباء. لقد قر�أت ان جميع �شخ�صياتي 

في كتبي هم ع�صابيون ولكنهم اخذو في 
ح�سبانهم ان الحياة على هذه الار�ض 

قد ا�صبحت نوعاً من الحيونة انهم بكل 
ب�ساطة يدعونها ع�صابية. عندما يكون 

ان�سان ما يكون غير �سعيد، او ان الثور 
داخل الحلبة يكون متوتراً جداً رغم كونه 

طبيعياً داخل بيئته في الحقول. كل ذلك 
ع�صابية. ان الامور تبدو كذلك.

في نهاية 1937 قفلت راجعاً الى بر�شلونة 
من التيرول. قرب البحر كانت ا�شجار 

البرتقال قد بدات تزهر بعك�س التيرول 
التي تقع في المرتفعات حيث كنا نتجمد 

من البرد لذلك و�صلت الى بر�شلونة 
و�أنا ارتجف برداً منها ومن الاعياء لذلك 

اخلدت الى نوم عميق ولم ا�ستيقظ الا 
عندما �شعرت ان احدهم يهزني بقوة، 

كان هيمنغواي ينت�صب فوقي وهو ي�س�أل 
)هل �سي�أخذون التيرول( لقد غادرتها 

مع كابا وعلى عتبة الباب كان الم�صور 
الفوتوغرافي روبرت كابا واقفاً )قتل بعد 

ذلك في- الهند ال�صينية(: فقلت لا ادري 
لقد بد�أت بداية جيدة ولكنهم قالوا بعد 
ذلك ان الفا�شي�ست قد ا�ستعانوا بقوات 

الاحتياط. طار النوم من عيني وحملقت 
برعب في هيمنغواي الذي كان يرتدي 

ملاب�س �صيفية ))هل انت مجنون.. 
انها باردة جداً في الخارج(( ف�أجابني 

�ضاحكاً ))لدي تدفئة مركزية(( وبدا 
باخراج حاويات وي�سكي من عدة جيوب 

في ملاب�سه. كان مرحاً و�ضاحكاً وقال 
انها لي�ست عملية �سهلة بالطبع ولكنهم 

�سيهزمونهم في النهاية. اعطيته ا�سماء 
القادة الا�سبان واخبرته ان يحاول العثور 

على غريغوريفيت�ش قائلًا له ))انه �سوف 
ي�ساعدك(( ودعني بالطريقة الا�سبانية 

بالتربيت على القفا.
كان هيمنغواي يحتفظ ب�صورة لي وانا 

م�ستلقٍ في الفرا�ش وهو واقف يحدق بي 
وقد ن�شرت في كتاب عن حياته ن�شر في 

امريكا.
عندما رجعت الى ا�سبانيا في حزيران عام 
1938 لم يكن هيمنغواي هناك كنت دائماً 
اراه في عيون ذاكرتي ر�شيقاً ولم ا�ستطع 

التعرف عليه بعد ع�شر �سنوات عندما ر�أيت 
�صورة فوتوغرافية لعجوز �صلب ذي لحية 
بي�ضاء كبيرة. عاي�شت مرة اخرى في نهاية 

تموز 1941 كانت �صفارات الانذار تنطلق 
كل ليلة تقريباً في مو�سكو كنا نتكوم في 

الملج�أ، كنت اريد ان احظى بنوم عميق 
لذا قررت مع بوري�س لابين ان نق�ضي في 
بيرلنكو في منزل ريفي لفي�شين�سكي كنت 

قد ا�ستعرت من بع�ضهم مخطوطة الترجمة 
الرو�سية لرواية هيمنغواي ))لمن تدق 

الاجرا�س(( ولم ن�ستطع النوم وكنا نتبادل 
ال�صفحات انا ولابين. بعد الانتهاء من 

قراءتها وفي اليوم التالي كان على لابين 
ان يغادر الى كييف التي لم يعد منها ابداً( 

كانت المدفعية المقاومة للطائرات ت�صم 
الأذان ولكننا ا�ستمرينا في القراءة، كانت 

الرواية عن ا�سبانيا وعندما انتهينا تبادلنا 
الابت�سامة ب�صمت.

كانت الرواية م�أ�ساوية جداً ولكنها كانت 
ممتلئة بالأيمان عن الان�سان، انها عن 

الحب النبيل والي�أ�س عن بطولة ف�صيل 
من الكفاح الم�سلح داخل منطقة العدو من 

بين افرادها روبرت جوردان وهو متطوع 
امريكي، ال�صفحات الاخيرة من الرواية 

ت�أكيد على الحياة على ال�شجاعة، على 
الت�ضحية، حيث يرقد روبرت جوردان 

مه�شم ال�ساق بعد ان جعل رفاقه يعبرون، 
انه وحيد ولديه بندقية الية ي�ستطيع ان 

ينهي بها حياته ولكنه يطمح الى ان يقتل 
اكبر عدد ممكن من الفا�شيين. لقد ا�ستعمل 

هيمنغواي المونولوج الداخلي في هذا 
الف�صل وا�سطر هنا مقتطفاً ق�صيراً منه:

))كنا �سائرين ب�شكل جيد الى ان �ضربنا 
ذلك ال�شيء والحظ وحده انقذنا في ان 

ذلك لم يحدث عندما كنا تحت الج�سر، 
ولكن علينا بعد هذا ان تكون امورنا اكثر 

تنظيماً، يجب ان نح�صل على مر�سلات 
اذاعة بالموجة الق�صيرة.. نعم هناك الكثير 

مما يجب ان نح�صل عليه.. يجب ان 
اح�صل على �ساق احتياطية اي�ضاً..

ا�سمع يجب ان افعل ذلك لأنني اذا مت ف�أن 
ذلك لن يكون ذا نفع ابداً واذا ام�سكوني 

ف�سيوجهون �ألي الكثير من الا�سئلة 
ويفعلون في الأفاعيل وهذا في غاية 

ال�سوء.. انت لا ت�ستحمل ذلك.. اكيد لن 
ت�ستحمل ذلك.. ومن ي�ستطيع ان يتحمل.. 

انا لا اعرف.. ولا اهمية لذلك الآن. 
المهم انك لا ت�ستطيع وهذه حقيقة.. هل 

ت�ستطيع.. كلا.. من الاف�ضل ان تنهي الامر 
الآن.. الي�س ذلك اف�ضل. كلا.. كلا.. لي�س 

اف�ضل.. لأن هناك ما ت�ستطيع ان تفعله 
الآن ما دمت ت�ستطيع ا�ستذكار ما يجب 

فعله انتظر �سوف ي�أتون وتبادرهم.. فكر 

في رفاقك فكر فيهم في انهم نجوا.. فكر 
فيهم الآن عبروا الغابة.. عبروا الجدول 

المائي.. عبروا المرج.. فكر فيهم يت�سلقون 
المنحدر لقد نجحوا.. تفاءل بهم وان تحلم 
في هذه الليلة.. لا ا�ستطيع الانت�شار اكثر 
من ذلك.. اذا انتظرت ربما اموت.. ولكنك 

اذا انتظرت وقاومت فربما ت�ستطيع ت�أخير 
الاعداد او ان تنال في الاقل من �ضابطهم 

وهذا �سيغير بع�ض الامور.. ودمدم 
لنف�سه ))ح�سناً(( وتمدد بهدوء محاولًا 

ان يتما�سك واخذ ي�شعر ب�أنه ين�سلخ من 
نف�سه كما تن�سلخ بع�ض الكتل الجليدية من 

المنحدرات المتجمدة وقال لنف�سه يجب ان 
اتما�سك الى ان ي�أتو. وكان تما�سكه جيداً 

لانه �شاهدهم توا وقد بد�أت خيالهم تخرج 
من الغابة وقد بد�أوا بعبور الطريق.

لقد اقتب�س هيمنغواي عنوان روايته من 
كتاب ))ال�صلوات(( لل�شاعر جون دون من 

القرن ال�سابع ع�شر:
-ما من ان�سان وحيد في ار�ض متوحدة 

بذاتها
- كل ان�سان جزء من كل.

-اذا �ضاعت خرقة ن�سيج في البحر فلربما 
تر�سو في اوروبا.. او قطعة ياب�سة في 

البحر.
-ما يخ�صك يخ�ص ا�صدقاءك.

-موت �أي �شخ�ص يجعلني ات�ضاءل لانني 
جزء من الان�سانية

لذلك
لا ت�س�أل ابداً.. لمن تدق الاجرا�س

انها تدق للجموع..
هذه ال�سطور تنت�صب كمثال لكل ما كتبه 

هيمنغواي الزمن تغير.. وكذلك تغير 
هو لكن �شعوره ان م�صير الان�سان الفرد 

مرتبط بم�صير الاخرين الذي ندعوه 
بالف�صحى )الان�سانية( بقي دون تغيير 

ابداً. بعد وفاة هيمنغواي ا�ستوقفني 
مقال في �صحيفة امريكية افاد كاتبها بان 

الحرب الاهلية الا�سبانية لم تعن �شيئاً 
لهيمنغواي اكثر من �صدفة عار�ضة بين 

فترتي م�صارعة الثيران و�صيد ال�ضواري 
في افريقيا.. وهذا الكلام مجاف للحقيقية 
ب�شكل مطلق لأنه لم يكن من قبيل ال�صدفة 
العار�ضة ان يمكث هيمنغواي في مدريد 

المحا�صرة ولي�س من قبيل ال�صدفة 
العار�ضة ان ين�ضم الى المقاومة الفرن�سية 

في الحرب العالمية الثانية بدل الت�سكع 
حول المقرات ولي�س من قبيل ال�صدفة 

العار�ضة ترحيبه بانت�صار فيدل كا�ستر 
ولقد دون التزامه.

ندما رجعت الى ا�سبانيا في 
حزيران عام 1938 لم يكن 

هيمنغواي هناك كنت دائماً 
اراه في عيون ذاكرتي ر�شيقاً 

ولم ا�ستطع التعرف عليه بعد 
ع�شر �سنوات عندما ر�أيت �صورة 

فوتوغرافية لعجوز �صلب ذي 
لحية بي�ضاء كبيرة.

عاي�شت مرة اخرى في نهاية 
تموز 1941 كانت �صفارات 

الانذار تنطلق كل ليلة تقريباً 
في مو�سكو كنا نتكوم في الملج�أ، 

كنت اريد ان احظى بنوم 
عميق لذا قررت مع بوري�س 
لابين ان نق�ضي في بيرلنكو 
في منزل ريفي لفي�شين�سكي 

كنت قد ا�ستعرت من بع�ضهم 
مخطوطة الترجمة الرو�سية 
لرواية هيمنغواي ))لمن تدق 

الاجرا�س(( ولم ن�ستطع النوم 
وكنا نتبادل ال�صفحات انا 

ولابين.



ولد اإرن�ست همنغواي في 21 تموز �سنة 

1899 ببلدة اأوك بولية اإلينوا من اأم 

تُدر�س المو�سيقى ومحبة للاأدب واأب 

طبيب يحب ال�سيد وم�ساعدة زوجته في 

اأ�سغال البيت. بعد انتهائه من الدرا�سة 

الثانوية، قرر همنغواي اأن يبحث عن 

طريقه في الحياة، فرف�س اللتحاق 

بالجامعة وح�سل على عمل كمرا�سل 

�سحافي نا�سئ بجريدة "الكان�سا�س 
�سيتي �ستار. 

عندما دخلت الوليات المتحدة الأمريكية 

الحرب �سنة 1917، كانت اأمنية اإرن�ست 

همنغواي الوحيدة هي اأن يذهب اإلى 

الجبهة لي�سارك في الحرب، لكن خلال 

الفح�س الطبي تم رف�س طلبه للالتحاق 

بالجي�س ب�سبب م�سكلة في عينيه، ومع 

ذلك لم يمنعه الأمر من اللتحاق بكتيبة 
�سيارات الإ�سعاف. 

بعد ثلاثة اأ�سابيع من العمل مع فرق 

الإ�سعاف اأ�سيب همنغواي بجروح من 

جراء �سظايا قنبلة باإحدى المدن الإيطالية 

�سنة 1918، فق�سى �ستة اأ�سهر في 

الم�ست�سفى قبل اأن ت�ستقبله بلدته ا�ستقبال 

الأبطال، بعد اأن عرف الجميع اأنه اأنقذ 

�سديقا له اأ�سيب بجروح بليغة خلال 
اإحدى المعارك. 

لكن رجوع همنغواي اإلى بلدته لم يمكنه 

من ال�ستقرار والندماج مرة ثانية في 

الحياة الجتماعية بهذه البلدة ال�سغيرة، 

وبعد ب�سع �سنوات، مر�س والده 

فانتحر، فوبخ اإرن�ست اأمه وحملها موت 
اأبيه. 

وفي �سنة 1920 تزوج همنغواي من 

�سيدة تدعى هادلي ريت�سارد�سون ثم رحل 

اإلى باري�س حيث عا�س من بع�س مالها 

ومن اإيراداته من المقالت التي كانت 

يبيع للجرائد، وهناك بداأت م�سيرته 

لكي ي�سبح كاتبا وروائيا، فتعرف على 

م�ساهير الأدب والثقافة كجيرترود 

�ستين، و�سروود اأندر�سون، واإزرا 

باوند، و�سكوت فيتزجيرالد وغيرهم 

من الأدباء والفنانين الأمريكيين المقيمين 

بفرن�سا، وقد وجد لديهم كل م�ساندة 

وت�سجيع وتقدير لكتاباته مما جعل 

اأندر�سون وفيتزجيرالد ي�ساعدانه على 

ن�سر مجموعته الق�س�سية "في وقتنا" 

بالوليات المتحدة الأمريكية �سنة 1925، 

لكن في �سنة 1926 ن�سر روايته "ال�سم�س 

ت�سطع اأي�سا" وبرز همنغواي كاأحد 

الروائيين المتميزين باأ�سلوب رائع جميل. 

بعد ذلك ا�ستمرت كتبه في التاألق 

والنت�سار ولقت ق�س�سه الق�سيرة حفاوة 

اأكثر من رواياته، وقد كان ال�سبب، 

ح�سب بع�س النقاد، تاأثر ق�س�سه بتقنية 

الأ�سلوب ال�سحافي المتميز بالو�سف 

المبا�سر والحوار باأقل ما يمكن من تعليق 

القا�س على الأحداث وتف�سيره لها. وفي 

�سنة 1929 ظهرت رواية "وداعا لل�سلاح" 

وهي رواية تظهر اأن ن�سيج الحياة هو 

في الحقيقة مزيج من الموت والعنف 

اأكثر مما تمثله تهديدات الحرب في هذه 
الحياة. 

�سافر همنغواي كثيرا بعد نجاح روايته 

الأولى وعمل كمرا�سل حرب في اإ�سبانيا 

خلال الحرب الأهلية وكذلك على الجبهة 

خلال الحرب العالمية الثانية، وقد كان 

يكتب لعدة مجلات وا�سعة النت�سار، 

وبداأ يتطرق اإلى ق�سية جديدة، وهي 

ق�سية كاتب يحاول الحفا على موهبته 

�سد تهديدات "الحياة" كالنجاح والمال 

وال�سهرة، وقد طبعت هذه الق�سية اأعماله 

خلال الثلاثينات، ولعل اأعظم مثال على 

ذلك روايته "ثلوج كيليمانجارو" التي 

ن�سرت �سنة 1936، كما ظهرت نف�س 

الق�سية في روايته ال�سهيرة "العجوز 

والبحر" التي ن�سرت �سنة 1952 في 

مجلة ليف الوا�سعة النت�سار وح�سل بها 
على جائزة بوليتزر 

لكن حب همنغواي لإ�سبانيا وتعاطفه 

مع اأهل الريف كانت الق�سية التي تبناها 

قبل وفاته وكانت مو�سوع روايته "لمن 

تدق الأجرا�س" التي ن�سرها �سنة 1940. 

ثم تابع اأ�سفاره اإلى اأن وقعت له حادثة 

ب�سبب �سقوط طائرة خفيفة كان على 

متنها، فاأدخل اإلى الم�ست�سفى عدة مرات 

للمعالجة اإلى اأن و�سع حدا لنف�سه في 

ظروف غام�سة �سنة 1961. 

لقد بقيت �سهرة همنغواي التي حققها 

في الع�سرينات من هذا القرن حية طول 

حياته بل وحتى بعد مماته، ويجمع 

العديد من النقاد والباحثين الذين در�سوا 

اأعمال همنغواي على اأن اأجمل ما كتب 

همنغواي كان في بداية حياته الأدبية، 

واأن اإ�سافاته اإلى الإبداع الأدبي كانت 

بدون اأي �سك ق�س�سه الق�سيرة، لكن 

روايته "العجوز والبحر" تعتبر من 

اأنجح ما عرفته ال�ساحة الأدبية خلال 

القرن الع�سرين والتي ح�سل بها على 

جائزة نوبل للاآداب �سنة 1954. وتعتبر 

اأعمال همنغواي من اأبرز الأعمال الأدبية 

الأمريكية في ذلك العهد. 

وقد كتب الكثير عن الأ�سلوب المتميز 

والفريد لإرن�ست همنغواي، الذي كان 

ب�سيطا ووا�سح المعالم بعيدا عن التنميق 

و"الزخرفة"، حيث كان يحكي ق�س�سه 

باأ�سلوب �سحافي مبا�سر. 

كان عمر همنغواي متو�سطا عندما ن�سر 

رواياته الأولى، لكن مع ال�سنين تمكن 

من اإتقان اأدواته التعبيرية مما جعله 

يدخل على كتاباته بع�س التح�سينات، 

وقد اعتبر بمثابة قوة جديدة في الآداب 

المكتوب باللغة الإنكليزية، وطبعا لم 

يخب ظن نقاده حيث امتدحه تقرير 

جائزة نوبل التي ح�سل عليها �سنة 

1954 في الكلمة التالية: "تحكمه القوي 

في الأ�سلوب الق�س�سي الحديث".  

يقول همنغواي: "اأهيئ اأغلب اأعمالي 

في ذهني، ول اأبداأ اأبدا في الكتابة قبل 

اأن تكون اأفكاري منظمة. وكثيرا ما اأقوم 

بتلاوة ن�سو�س من الحوار بالطريقة 

التي �ستكون عليه عند كتابتها، اإني اأومن 

باأن الأذن هي اأح�سن مراقب وحكم. 

ول اأكتب اأي جملة على الورق قبل اأن 

اأتيقن باأن الطريقة التي تم التعبير عنها 

�ستكون مفهومة ووا�سحة تمام الو�سوح 
للجميع". 

التحرير
-----------------

علي ح�سين

الت�سميم
-----------------

م�سطفى مد

ال�سراف اللغوي
-----------------

مد ال�سعدي
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